
I Acts whose publication is obligatory

Commission Regulation (EC) No 517/2004 of 19 March 2004 establishing the standard
import values for determining the entry price of certain fruit and vegetables . . . . . . . . . . . . 1

Commission Regulation (EC) No 518/2004 of 19 March 2004 suspending the buying-
in of butter in certain Member States . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

� Commission Regulation (EC) No 519/2004 of 19 March 2004 derogating from
Regulation (EC) No 800/1999 as regards exports of milk and milk products . . . . . 4

Commission Regulation (EC) No 520/2004 of 19 March 2004 fixing the maximum
export refund on wholly milled and parboiled long grain B rice to certain third coun-
tries in connection with the invitation to tender issued in Regulation (EC) No 1877/
2003 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Commission Regulation (EC) No 521/2004 of 19 March 2004 fixing the maximum
export refund on wholly milled round grain rice to certain third countries in connec-
tion with the invitation to tender issued in Regulation (EC) No 1875/2003 . . . . . . . . . . . . . 7

Commission Regulation (EC) No 522/2004 of 19 March 2004 fixing the maximum
export refund on wholly milled round grain, medium grain and long grain A rice to
be exported to certain third countries in connection with the invitation to tender
issued in Regulation (EC) No 1876/2003 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Commission Regulation (EC) No 523/2004 of 19 March 2004 determining the world
market price for unginned cotton . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

� Commission Regulation (EC) No 524/2004 of 19 March 2004 amending for the
31st time Council Regulation (EC) No 881/2002 imposing certain specific restric-
tive measures directed against certain persons and entities associated with Usama
bin Laden, the Al-Qaida network and the Taliban, and repealing Council Regu-
lation (EC) No 467/2001 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

(Continued overleaf)

Official Journal
of the European Union

ISSN 1725-2555

L 83
Volume 47

20 March 2004

Acts whose titles are printed in light type are those relating to day-to-day management of agricultural matters, and are generally
valid for a limited period.
The titles of all other acts are printed in bold type and preceded by an asterisk.

English edition Legislation

Contents

2

EN



II Acts whose publication is not obligatory

Council

2004/265/EC:

� Council Decision of 8 March 2004 concerning the conclusion of the Memoran-
dum of Understanding between the European Community and the National
Tourism Administration of the People's Republic of China on visa and related
issues concerning tourist groups from the People's Republic of China (ADS) . . . . 12

Memorandum of Understanding between the European Community and the National
Tourism Administration of the People's Republic of China, on visa and related issues con-
cerning tourist groups from the People's Republic of China (ADS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

� Information relating to the entry into force of the Agreement between the Euro-
pean Community and the Republic of Malta on Conformity Assessment and
Acceptance of Industrial Products (ACAA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

Commission

2004/266/EC:

� Commission Decision of 17 March 2004 authorising the indelible printing of pre-
scribed information on packages of seed of fodder plants (1) (notified under document
number C(2004) 819) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

2004/267/EC:

� Commission Decision of 17 March 2004 amending Decision 1999/813/EC laying
down special conditions governing imports of fishery products originating in the
Socialist Republic of Vietnam, as regards the designation of the competent
authority and the model of health certificate (1) (notified under document number
C(2004) 825) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

European Central Bank

2004/268/EC:

� Guideline of the European Central Bank of 13 February 2004 amending Guide-
line ECB/2003/2 concerning certain statistical reporting requirements of the
European Central Bank and the procedures for reporting by the national
central banks of statistical information in the field of money and banking statis-
tics (ECB/2004/1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

(1) Text with EEA relevance

Contents (continued)

EN



I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EC) No 517/2004
of 19 March 2004

establishing the standard import values for determining the entry price of certain fruit and
vegetables

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 3223/94 of
21 December 1994 on detailed rules for the application of the
import arrangements for fruit and vegetables (1), and in particu-
lar Article 4(1) thereof,

Whereas:

(1) Regulation (EC) No 3223/94 lays down, pursuant to the
outcome of the Uruguay Round multilateral trade nego-
tiations, the criteria whereby the Commission fixes the
standard values for imports from third countries, in
respect of the products and periods stipulated in the
Annex thereto.

(2) In compliance with the above criteria, the standard
import values must be fixed at the levels set out in the
Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The standard import values referred to in Article 4 of Regu-
lation (EC) No 3223/94 shall be fixed as indicated in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 20 March 2004.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 19 March 2004.

For the Commission
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Agriculture Director-General

20.3.2004 L 83/1Official Journal of the European UnionEN

(1) OJ L 337, 24.12.1994, p. 66. Regulation as last amended by Regu-
lation (EC) No 1947/2002 (OJ L 299, 1.11.2002, p. 17).



ANNEX

to the Commission Regulation of 19 March 2004 establishing the standard import values for determining the
entry price of certain fruit and vegetables

(EUR/100 kg)

CN code Third country code (1) Standard import value

0702 00 00 052 102,2
204 72,6
212 125,1
999 100,0

0707 00 05 052 138,6
096 93,1
204 13,1
220 147,3
999 98,0

0709 10 00 220 77,3
999 77,3

0709 90 70 052 105,4
204 45,7
999 75,6

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 76,6
204 49,7
212 61,7
220 49,8
400 37,9
624 60,6
999 56,1

0805 50 10 400 46,9
600 51,3
999 49,1

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 45,0
388 85,2
400 92,0
404 89,9
508 77,5
512 87,3
524 85,8
528 83,4
720 76,1
999 80,2

0808 20 50 388 76,9
512 56,8
528 72,4
720 34,9
999 60,3

(1) Country nomenclature as fixed by Commission Regulation (EC) No 2081/2003 (OJ L 313, 28.11.2003, p. 11). Code ‘999’ stands for
‘of other origin’.

20.3.2004L 83/2 Official Journal of the European UnionEN



COMMISSION REGULATION (EC) No 518/2004
of 19 March 2004

suspending the buying-in of butter in certain Member States

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1255/1999 of 17
May 1999 on the common organisation of the market in milk
and milk products (1),

Having regard to Commission Regulation (EC) No 2771/1999
of 16 December 1999 laying down detailed rules for the appli-
cation of Council Regulation (EC) No 1255/1999 as regards
intervention on the market in butter and cream (2), and in par-
ticular Article 2 thereof,

Whereas:

(1) Article 2 of Regulation (EC) No 2771/1999 lays down
that buying-in by invitation to tender is to be opened or
suspended by the Commission in a Member State, as
appropriate, once it is observed that, for two weeks in
succession, the market price in that Member State is
below or equal to or above 92 % of the intervention
price.

(2) Commission Regulation (EC) No 357/2004 (3) establishes
the most recent list of Member States in which interven-
tion is suspended. This list must be adjusted as a result
of the market prices communicated by Belgium and
Luxembourg pursuant to Article 8 of Regulation (EC) No
2771/1999. In the interests of clarity, the list in question
should be replaced and Regulation (EC) No 357/2004
should be repealed,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Buying-in of butter by invitation to tender as provided for in
Article 6(1) of Regulation (EC) No 1255/1999 is hereby
suspended in Belgium, Denmark, Greece, Luxembourg, the
Netherlands, Austria, Finland and the United Kingdom.

Article 2

Regulation (EC) No 357/2004 is hereby repealed.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 20 March 2004.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 19 March 2004.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission

20.3.2004 L 83/3Official Journal of the European UnionEN

(1) OJ L 160, 26.6.1999, p. 48. Regulation as last amended by
Commission Regulation (EC) No 186/2004 (OJ L 29, 3.2.2004,
p. 6).

(2) OJ L 333, 24.12.1999, p. 11. Regulation as last amended by Regu-
lation (EC) No 359/2003 (OJ L 53, 28.2.2003, p. 17). (3) OJ L 63, 28.2.2004, p. 9.



COMMISSION REGULATION (EC) No 519/2004
of 19 March 2004

derogating from Regulation (EC) No 800/1999 as regards exports of milk and milk products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1255/1999 of 17
May 1999 on the common organisation of the market in milk
and milk products (1), and in particular the third indent of
Article 31(10) and (14) thereof,

Whereas:

(1) The third indent of Article 31(10) of Regulation (EC) No
1255/1999 stipulates that in the case of differentiated
refunds the refund is to be paid on presentation of proof
that the products have reached the destination indicated
on the licence or another destination for which a refund
was fixed. Exceptions to that rule are possible provided
that conditions are laid down offering equivalent guaran-
tees.

(2) In the case of differentiated export refunds, Article 18(1)
of Commission Regulation (EC) No 800/1999 of 15
April 1999 laying down common detailed rules for the
application of the system of export refunds on agri-
cultural products (2) stipulates that part of the refund,
calculated using the lowest rate for the refund, is to be
paid on application by the exporter once proof is furn-
ished that the product has left the customs territory of
the Community.

(3) Commission Regulation (EEC) No 776/78 of 18 April
1978 on the application of the lowest rate of refund on
exports of dairy products and repealing and amending
certain Regulations (3) provides for exceptions for the
purpose of determining the lowest rate of refund. Article
1 of that Regulation was based on measures taken in the
context of special arrangements for the export of certain
cheeses to Switzerland, in accordance with Commission
Regulation (EEC) No 1953/82 of 6 July 1982 laying
down special conditions for the export of certain cheeses
to certain third countries (4). Since then, those special

arrangements have been repealed by Commission Regu-
lation (EC) No 823/96 and the refunds for cheeses
exported to several other destinations have been fixed at
zero, so that Article 1 of Regulation (EEC) No 776/78
no longer has any purpose.

(4) In the case of exports to the United States, there are
cases where no refund is fixed for certain milk products.
Article 2 of Regulation (EEC) No 776/78 provided for an
exception for determining the lowest rate of the refund,
since at that time the measures in force in the United
States guaranteed that Community products which had
benefited from a refund for other destinations could not
be imported into the United States. However, although
initially imports from the Community outside a quota
were not accepted into the United States, following the
conclusion of the GATT Agriculture Agreement in 1995
it became possible for milk products to be imported into
the United States under expanded quotas and over and
above the quotas. Since the guarantees needed to
prevent Community exports benefiting from refunds
from entering the United States no longer exist, and
since the statistics show that exports of certain milk
products falling within CN codes 0401, 0402, 0403,
0404 and 0405 from the Community to the United
States are lower than the quantities of the same products
from the Community imported into the United States
for consumption, Article 2 of Regulation (EEC) No 776/
78 is no longer relevant.

(5) Regulation (EEC) No 776/78 should therefore be
repealed.

(6) As a consequence of that repeal, account should be
taken of the fact that no refund is fixed for the products
concerned exported to the United States for the purposes
of Article 18(2) of Regulation (EC) No 800/1999, that
no part of the refund is paid once the product has left
the Community's customs territory and that payment of
the refund is subject to the additional requirements set
out in Articles 15 and 16 of that Regulation.

(7) Since subjecting the payment of refunds to the require-
ments of Article 15 and 16 of Regulation (EC) No 800/
1999 entails a substantial change in the administrative
procedures for both the national authorities and expor-
ters, it has administrative implications and represents a
significant financial burden. Obtaining the proof referred
to in Article 16 of that Regulation can pose considerable
administrative difficulties in some countries.

20.3.2004L 83/4 Official Journal of the European UnionEN

(1) OJ L 160, 26.6.1999, p. 48. Regulation as last amended by
Commission Regulation (EC) No 186/2004 (OJ L 29, 3.2.2004, p.
6).

(2) OJ L 102, 17.4.1999, p. 11. Regulation as last amended by Regu-
lation (EC) No 2010/2003 (OJ L 297, 15.11.2003, p. 13).

(3) OJ L 105, 19.4.1978, p. 5. Regulation as last amended by Regu-
lation (EC) No 2931/95 (OJ L 307, 20.12.1995, p. 10).

(4) OJ L 212, 21.7.1982, p. 5. Regulation as last amended by Regu-
lation (EC) No 3337/94 and repealed by Regulation (EC) No 823/96
(OJ L 111 of 4.5.1996, p. 9).



(8) Article 16 of Regulation (EC) No 800/1999 indicates
which documents may serve as proof that customs form-
alities for importation have been completed in a third
country in cases where the refund rate is differentiated
according to destination. Under that Article, the
Commission may decide, in certain specific cases to be
determined, that proof of import as referred to in that
Article may be furnished by a specific document or in
any other way.

(9) To alleviate some of the administrative and financial
constraints imposed on exporters who have concluded
contracts before the entry into force of the new arrange-
ments, and in order to allow the authorities and expor-
ters to set up the new arrangements for the products
concerned and introduce the procedures needed to
ensure that all the formalities to be completed run
smoothly, a transitional period is necessary during
which proof that customs formalities for importation
have been completed is made easier.

(10) Commission Regulation (EC) No 351/2004 of 26
February 2004 fixing the export refunds on milk and
milk products (1) introduces refunds differentiated
according to destination for all milk products from 27
February 2004. The provisions of this Regulation
relating to the proof that customs formalities for impor-
tation have been completed in a third country must
apply from the same date.

(11) The Management Committee for Milk and Milk Products
has not delivered an opinion within the time limit set by
its chairman,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Regulation (EEC) No 776/78 is hereby repealed.

Article 2

In the case of exports of products falling within CN codes
0401 to 0405 carried out under Article 31 of Regulation (EC)
No 1255/1999 for which the exporter is unable to provide the
proof referred to in Article 16(1) of Regulation (EC) No 800/
1999, the product shall be deemed to have been imported into
a third country on presentation of a copy of the transport
document and one of the documents listed in Article 16(2) of
Regulation (EC) No 800/1999.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day following its
publication in the Official Journal of the European Union.

Article 2 shall apply to export declarations accepted from 27
February 2004 until 31 December 2004.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 19 March 2004.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission

20.3.2004 L 83/5Official Journal of the European UnionEN

(1) OJ L 60, 27.2.2004, p. 46.



COMMISSION REGULATION (EC) No 520/2004
of 19 March 2004

fixing the maximum export refund on wholly milled and parboiled long grain B rice to certain
third countries in connection with the invitation to tender issued in Regulation (EC) No 1877/

2003

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3072/95 of 22
December 1995 on the common organisation of the market in
rice (1), and in particular Article 13(3) thereof,

Whereas:

(1) An invitation to tender for the export refund on rice was
issued pursuant to Commission Regulation (EC) No
1877/2003 (2).

(2) Article 5 of Commission Regulation (EEC) No 584/75 (3)
allows the Commission to fix, in accordance with the
procedure laid down in Article 22 of Regulation (EC) No
3072/95 and on the basis of the tenders submitted, a
maximum export refund. In fixing this maximum, the
criteria provided for in Article 13 of Regulation (EC) No
3072/95 must be taken into account. A contract is
awarded to any tenderer whose tender is equal to or less
than the maximum export refund.

(3) The application of the abovementioned criteria to the
current market situation for the rice in question results
in the maximum export refund being fixed at the
amount specified in Article 1.

(4) The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The maximum export refund on wholly milled and parboiled
long grain B rice to be exported to certain third countries
pursuant to the invitation to tender issued in Regulation (EC)
No 1877/2003 is hereby fixed on the basis of the tenders
submitted from 15 to 18 March 2004 at 218,00 EUR/t.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 20 March 2004.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 19 March 2004.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission

20.3.2004L 83/6 Official Journal of the European UnionEN

(1) OJ L 329, 30.12.1995, p. 18. Regulation as last amended by
Commission Regulation (EC) No 411/2002 (OJ L 62, 5.3.2002, p.
27).

(2) OJ L 275, 25.10.2003, p. 20.
(3) OJ L 61, 7.3.1975, p. 25. Regulation as last amended by Regulation

(EC) No 1948/2002 (OJ L 299, 1.11.2002, p. 18).



COMMISSION REGULATION (EC) No 521/2004
of 19 March 2004

fixing the maximum export refund on wholly milled round grain rice to certain third countries in
connection with the invitation to tender issued in Regulation (EC) No 1875/2003

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3072/95 of 22
December 1995 on the common organisation of the market in
rice (1), and in particular Article 13(3) thereof,

Whereas:

(1) An invitation to tender for the export refund on rice was
issued pursuant to Commission Regulation (EC) No
1875/2003 (2).

(2) Article 5 of Commission Regulation (EEC) No 584/75 (3)
allows the Commission to fix, in accordance with the
procedure laid down in Article 22 of Regulation (EC) No
3072/95 and on the basis of the tenders submitted, a
maximum export refund. In fixing this maximum, the
criteria provided for in Article 13 of Regulation (EC) No
3072/95 must be taken into account. A contract is
awarded to any tenderer whose tender is equal to or less
than the maximum export refund.

(3) The application of the abovementioned criteria to the
current market situation for the rice in question results
in the maximum export refund being fixed at the
amount specified in Article 1.

(4) The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The maximum export refund on wholly milled round grain rice
to be exported to certain third countries pursuant to the invita-
tion to tender issued in Regulation (EC) No 1875/2003 is
hereby fixed on the basis of the tenders submitted from 15 to
18 March 2004 at 93,00 EUR/t.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 20 March 2004.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 19 March 2004.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission

20.3.2004 L 83/7Official Journal of the European UnionEN

(1) OJ L 329, 30.12.1995, p. 18. Regulation as last amended by
Commission Regulation (EC) No 411/2002 (OJ L 62, 5.3.2002, p.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 522/2004
of 19 March 2004

fixing the maximum export refund on wholly milled round grain, medium grain and long grain A
rice to be exported to certain third countries in connection with the invitation to tender issued in

Regulation (EC) No 1876/2003

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3072/95 of 22
December 1995 on the common organisation of the market in
rice (1), and in particular Article 13(3) thereof,

Whereas:

(1) An invitation to tender for the export refund on rice was
issued pursuant to Commission Regulation (EC) No
1876/2003 (2).

(2) Article 5 of Commission Regulation (EEC) No 584/75 (3)
allows the Commission to fix, in accordance with the
procedure laid down in Article 22 of Regulation (EC) No
3072/95 and on the basis of the tenders submitted, a
maximum export refund. In fixing this maximum, the
criteria provided for in Article 13 of Regulation (EC) No
3072/95 must be taken into account. A contract is
awarded to any tenderer whose tender is equal to or less
than the maximum export refund.

(3) The application of the abovementioned criteria to the
current market situation for the rice in question results
in the maximum export refund being fixed at the
amount specified in Article 1.

(4) The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The maximum export refund on wholly milled grain, medium
grain and long grain A rice to be exported to certain third
countries pursuant to the invitation to tender issued in
Regulation (EC) No 1876/2003 is hereby fixed on the basis of
the tenders submitted from 15 to 18 March 2004 at
93,00 EUR/t.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 20 March 2004.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 19 March 2004.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission

20.3.2004L 83/8 Official Journal of the European UnionEN
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COMMISSION REGULATION (EC) No 523/2004
of 19 March 2004

determining the world market price for unginned cotton

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Protocol 4 on cotton, annexed to the Act of
Accession of Greece, as last amended by Council Regulation
(EC) No 1050/2001 (1),

Having regard to Council Regulation (EC) No 1051/2001 of 22
May 2001 on production aid for cotton (2), and in particular
Article 4 thereof,

Whereas:

(1) In accordance with Article 4 of Regulation (EC) No
1051/2001, a world market price for unginned cotton is
to be determined periodically from the price for ginned
cotton recorded on the world market and by reference
to the historical relationship between the price recorded
for ginned cotton and that calculated for unginned
cotton. That historical relationship has been established
in Article 2(2) of Commission Regulation (EC) No 1591/
2001 of 2 August 2001 laying down detailed rules for
applying the cotton aid scheme (3). Where the world
market price cannot be determined in this way, it is to
be based on the most recent price determined.

(2) In accordance with Article 5 of Regulation (EC) No
1051/2001, the world market price for unginned cotton
is to be determined in respect of a product of specific
characteristics and by reference to the most favourable

offers and quotations on the world market among those
considered representative of the real market trend. To
that end, an average is to be calculated of offers and
quotations recorded on one or more European
exchanges for a product delivered cif to a port in the
Community and coming from the various supplier coun-
tries considered the most representative in terms of
international trade. However, there is provision for
adjusting the criteria for determining the world market
price for ginned cotton to reflect differences justified by
the quality of the product delivered and the offers and
quotations concerned. Those adjustments are specified in
Article 3(2) of Regulation (EC) No 1591/2001.

(3) The application of the above criteria gives the world
market price for unginned cotton determined herein-
after,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The world price for unginned cotton as referred to in Article 4
of Regulation (EC) No 1051/2001 is hereby determined as
equalling EUR 31,962/100 kg.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 20 March 2004.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 19 March 2004.

For the Commission
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Agriculture Director-General

20.3.2004 L 83/9Official Journal of the European UnionEN

(1) OJ L 148, 1.6.2001, p. 1.
(2) OJ L 148, 1.6.2001, p. 3.
(3) OJ L 210, 3.8.2001, p. 10. Regulation as amended by Regulation

(EC) No 1486/2002 (OJ L 223, 20.8.2002, p. 3).



COMMISSION REGULATION (EC) No 524/2004
of 19 March 2004

amending for the 31st time Council Regulation (EC) No 881/2002 imposing certain specific restric-
tive measures directed against certain persons and entities associated with Usama bin Laden, the

Al-Qaida network and the Taliban, and repealing Council Regulation (EC) No 467/2001

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 881/2002 of 27
May 2002 imposing certain specific restrictive measures
directed against certain persons and entities associated with
Usama bin Laden, the Al-Qaida network and the Taliban, and
repealing Council Regulation (EC) No 467/2001 prohibiting
the export of certain goods and services to Afghanistan,
strengthening the flight ban and extending the freezing of
funds and other financial resources in respect of the Taliban of
Afghanistan (1), as last amended by Regulation (EC) No 391/
2004 (2), and in particular Article 7(1), first indent, thereof,

Whereas:

(1) Annex I to Regulation (EC) No 881/2002 lists the
persons, groups and entities covered by the freezing of
funds and economic resources under that Regulation.

(2) On 24 February, 12 March and 17 March 2004, the
Sanctions Committee of the United Nations Security
Council decided to amend the list of persons, groups
and entities to whom the freezing of funds and
economic resources should apply. Annex I should there-
fore be amended accordingly.

(3) In order to ensure that the measures provided for in this
Regulation are effective, this Regulation must enter into
force immediately,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Annex I to Regulation (EC) No 881/2002 is hereby amended in
accordance with the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its publica-
tion in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 19 March 2004.

For the Commission
Christopher PATTEN

Member of the Commission
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ANNEX

Annex I to Regulation (EC) No 881/2002 is amended as follows:

1. The following entries shall be added under the heading ‘Natural persons’.
(a) Othman Deramchi (alias Abou Youssef). Date of birth: 7 June 1954. Place of birth: Tighennif, Algeria. Residence:

Via Milanese, 5 — Sesto San Giovanni, Italy. Domicile: Piazza Trieste, 11 — Mortara, Italy. Fiscal code:
DRMTMN54H07Z301T;

(b) Aider Farid (alias Achour Ali). Date of birth: 12 October 1964. Place of birth: Algiers, Algeria. Residence: Via
Milanese, 5 — 20099 Sesto San Giovanni (MI), Italy. Fiscal code: DRAFRD64R12Z301C;

(c) Bendebka l'Hadi (alias (a) Abd Al Hadi, (b) Hadi). Date of birth: 17 November 1963. Place of birth: Algiers,
Algeria. Residence: Via Garibaldi, 70 — San Zenone al Po (PV), Italy. Domicile: Via Manzoni, 33 — Cinisello
Balsamo (MI), Italy;

(d) Ahmed Nacer Yacine (alias Yacine Di Annaba). Date of birth: 2 December 1967. Place of birth: Annaba, Algeria.
Residence: rue Mohamed Khemisti, 6 — Annaba, Algeria. Domicile: vicolo Duchessa, 16 and via Genova, 121 —
Naples (Italy);

(e) Kifane Abderrahmane. Date of birth: 7 March 1963. Place of birth: Casablanca, Morocco. Residence: via S. Biagio,
32 or 35 — Sant'Anastasia (NA), Italy;

(f) El Heit Ali (alias (a) Kamel Mohamed, (b) Ali Di Roma). Date of birth: (a) 20 March 1970, (b) 30 January 1971.
Place of birth: Rouba, Algeria. Residence: via D. Fringuello, 20 — Rome, Italy. Domicile: Milan, Italy;

(g) Abd Al Hafiz Abd Al Wahab (alias (a) Ferdjani Mouloud, (b) Mourad, (c) Rabah Di Roma). Date of birth: 7
September 1967. Place of birth: Algiers, Algeria. Domicile: Via Lungotevere Dante — Rome, Italy;

(h) Haddad Fethi Ben Assen. Date of birth: (a) 28 March 1963, (b) 28 June 1963. Place of birth: Tataouene, Tunisia.
Residence: Via Fulvio Testi, 184 — Cinisello Balsamo (MI), Italy. Domicile: Via Porte Giove, 1 — Mortara (PV),
Italy. Fiscal code: HDDFTH63H28Z352V;

(i) Abbes Moustafa. Date of birth: 5 February 1962. Place of birth: Osniers, Algeria. Domicile: Via Padova, 82 —
Milan, Italy;

(j) Abbes Youcef (alias Giuseppe). Date of birth: 5 January 1965. Place of birth: Bab El Aoued, Algeria. Domicile: (a)
Via Padova, 82 — Milan (Italy), (b) Via Manzoni, 33 — Cinisello Balsamo (MI), Italy.

2. The entry ‘Abdul Manaf KASMURI (alias (a) Muhammad Al-Filipini, (b) Intan), Klang. Selangor, Malaysia. Date of
birth: 18 May 1955. Place of birth: Selangor, Malaysia. Nationality: Malaysian. Passport No: A 9226483. National
identification No: 550528-10-5991’ under the heading ‘Natural persons’ shall be replaced by the following:

‘Abdul Manaf KASMURI (alias (a) Muhammad Al-Filipini, (b) Intan), Klang. Selangor, Malaysia. Date of birth: 28
May 1955. Place of birth: Selangor, Malaysia. Nationality: Malaysian. Passport No: A 9226483. National identifica-
tion No: 550528-10-5991.’

3. The entry ‘Al-Haramain Foundation (Indonesia) (alias Yayasan Al-Manahil-Indonesia), (a) Jalan Laut Sulawesi Block
DII/4, Kavling Angkatan Laut Duren Sawit, Jakarta Timur 13440, Indonesia. Other information: telephone 021-
86611265 and 021-86611266; fax 021-8620174, (b) Lembaga Pelayanan Pesantren & Studi Islam, Jl. Jati Padang II,
No 18-A, Jakarta Selatan 12540, Indonesia. Other information: telephone 021-789-2870, fax 021-780-0188’ shall
be replaced by the following:

‘Al-Haramain Foundation (Indonesia) (alias Yayasan Al-Manahil-Indonesia), Jalan Laut Sulawesi Block DII/4,
Kavling Angkatan Laut Duren Sawit, Jakarta Timur 13440, Indonesia. Other information: telephone 021-
86611265 and 021-86611266; fax: 021-8620174.’
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II

(Acts whose publication is not obligatory)

COUNCIL

COUNCIL DECISION
of 8 March 2004

concerning the conclusion of the Memorandum of Understanding between the European Com-
munity and the National Tourism Administration of the People's Republic of China on visa and

related issues concerning tourist groups from the People's Republic of China (ADS)

(2004/265/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular, Article 62(2)(b)(ii) and (iv) and
Article 63(3)(b) in conjunction with the second sentence of the
first subparagraph of Article 300(2) and Article 300(3) first
subparagraph thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parliament (1),

Whereas:

(1) The Commission has negotiated on behalf of the Com-
munity the Memorandum of Understanding referred to
in this Decision.

(2) The Memorandum of Understanding was signed, on
behalf of the Community, subject to its conclusion.

(3) The Memorandum of Understanding establishes a
Committee which may take decisions having legal effect
on certain technical matters. It is therefore appropriate
to provide for simplified procedures for the establish-
ment of the Community position in such cases.

(4) In accordance with the Protocol on the position of the
United Kingdom and Ireland, and the Protocol inte-
grating the Schengen acquis into the framework of the
European Union, the United Kingdom and Ireland do
not take part in the adoption of this Decision and are
therefore not bound by it or subject to its application.

(5) In accordance with the Protocol on the position of
Denmark, annexed to the Treaty on European Union
and to the Treaty establishing the European Community,
Denmark does not take part in the adoption of this Deci-
sion and is therefore not bound by it or subject to its
application.

(6) The Memorandum of Understanding should be
approved,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Memorandum of Understanding between the European
Community and the National Tourism Administration of the
People's Republic of China on visa and related issues
concerning tourist groups from the People's Republic of China
(ADS) is hereby approved on behalf of the Community.

The text of the Memorandum of Understanding is attached to
this Decision.

Article 2

The President of the Council shall give the notification provided
for in Article 8(2) of the Memorandum of Understanding (2).

Article 3

The position of the Community within the Approved Destina-
tion Status Committee with regard to the adoption of its Rules
of Procedure, as required under Article 6(5) of the Memor-
andum of Understanding, shall be taken by the Commission
after consultation of a special committee designated by the
Council.

For all other decisions of the Approved Destination Status
Committee, the position of the Community shall be adopted by
the Council, acting by a qualified majority, on a proposal from
the Commission.
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(1) Opinion delivered on 26 February 2004 (not yet published in the
Official Journal).

(2) The date of entry into force of the Memorandum of Understanding
will be published in the Official Journal of the European Union by the
General Secretariat of the Council.



Article 4

This Decision shall be published in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 8 March 2004.

For the Council

The President
D. AHERN
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

between the European Community and the National Tourism Administration of the People's
Republic of China, on visa and related issues concerning tourist groups from the People's Republic

of China (ADS)

THE NATIONAL TOURISM ADMINISTRATION OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

and

THE EUROPEAN COMMUNITY,

hereinafter referred to as ‘the Contracting Parties’,

DESIRING to facilitate organised group travel from the People's Republic of China to the Community,

CONSCIOUS that such travel will require matters of visa and related issues to be addressed,

CONSIDERING that such travel will contribute to strengthening the tourism sectors in both China and the Community,

DETERMINED to ensure that this Memorandum of Understanding will be applied in strict conformity with the applicable
Chinese regulations and the Community's internal market disciplines,

CONSIDERING that the provisions of this Memorandum of Understanding do not apply to the United Kingdom and
Ireland, in accordance with the Protocol on the position of the United Kingdom and Ireland, and the Protocol integrating
the Schengen acquis into the framework of the European Union, annexed to the Treaty on European Union and the
Treaty establishing the European Community,

CONSIDERING that the provisions of this Memorandum of Understanding do not apply to the Kingdom of Denmark, in
accordance with the Protocol on the position of Denmark annexed to the Treaty on European Union and the Treaty
establishing the European Community,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

SECTION I

SUBJECT AND DEFINITIONS

Article 1

Definitions

For the purpose of this Memorandum of Understanding:

(a) ‘Member State’ shall mean any Member State of the Euro-
pean Community, with the exception of the Kingdom of
Denmark, Ireland, and the United Kingdom;

(b) ‘Chinese citizen’ shall mean any person who holds the pass-
port of the People's Republic of China;

(c) ‘territory of the Community’ shall mean the territory in
which the treaty establishing the European Community is
applicable with the exception of the territory of Denmark,
of Ireland, of the United Kingdom and of the French over-
seas departments;

(d) ‘Chinese designated travel agency’, shall mean any travel
agency selected and designated by the National Tourism
Administration of the People's Republic of China (CNTA);

(e) ‘courier’ shall mean the person entitled to submit visa appli-
cations for a tourist group to the embassies or consular
offices of Member States in China according to the proce-
dure established in Article 4 paragraph 2 of this Memor-
andum of Understanding;

(f) ‘Schengen Visa’ is the uniform visa laid down in Article 10
of the Schengen Application Convention.

Article 2

Purpose and scope of application

This Memorandum of Understanding shall apply to the travel
by tourist groups of Chinese citizens at their own expenses
from China to the territory of the Community. For this
purpose, the Community shall enjoy the status of an approved
destination (ADS).

Such travel will be organised in accordance with the provisions
and requirements set out in this Memorandum of Under-
standing.

Article 3

Tourist groups

Participants in Chinese tourist groups shall enter and leave the
territory of the Community as a group. They shall travel within
the territory of the Community as a group according to the
established travel programme. The minimum number of parti-
cipants in a tourist group should be no less than five.
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SECTION II

VISA PROCEDURE AND READMISSION

Article 4

Visa procedure

1. Chinese designated travel agencies

(a) The Chinese side shall designate travel agencies in China
which have been authorised by the CNTA to operate
outbound travel of Chinese citizens to the Member States.
The Member States' embassies and consular offices shall
accredit these designated travel agencies to act as authorised
representatives of the visa applicants. The CNTA will notify
to the Commission and the Member States' embassies and
consular offices the list of the Chinese designated travel
agencies, including their addresses, telephone numbers, fax
numbers, emails and contact persons;

(b) in case of any violation of EU and/or Chinese regulations
by a Chinese designated travel agency in operating the
outbound travel of the Chinese citizens, appropriate
measures against such agency in accordance with the legis-
lation in force will be taken. This includes, where appro-
priate, the withdrawal of the travel agency's designation by
China, or of its accreditation with the Member States'
embassies or consular offices in China.

2. Couriers

(a) Each Chinese designated travel agency may appoint up to
two persons to act on its behalf and account as couriers in
the necessary visa application process for Chinese tourist
groups wishing to visit the territory of the Community. The
couriers are entitled to submit visa applications for such
groups to the embassies or consular offices of Member
States in China;

(b) they shall be authorised to enter Member States' embassies
or consular offices with a badge issued by CNTA and a
photo identity badge and certificate issued by Member
States' embassies or consular offices, to which the CNTA
shall give relevant details of the persons acting as couriers
of each travel agency. The certificate will contain at least
the name and address of the travel agency and the name of
the agent acting as courier;

(c) in case a designated travel agency is no longer accredited
with a Member State's embassy or consular office, the
travel agency concerned is obliged to return the badges and
certificates to the issuing Member State's embassy or
consular office for their subsequent invalidation. Further-
more, an accredited travel agency has the obligation to
return the badge and certificate to the issuing Member

State's embassy or consular office if the person who was
acting as its courier is no longer employed in that capacity
with that agency.

3. Visa applications

(a) When lodging visa applications for a group of clients of an
accredited Chinese travel agency with the Member States'
embassies or consular offices, the travel agencies shall also
submit the following documents: a communication signed
by the representative of the said travel agency with infor-
mation on the planned trip, payment of travel costs,
adequate insurance, the names of the tour participants,
together with each participant's passport and duly
completed application forms signed by each traveller.
Where necessary, further documents and/or information
may be requested by the Member States' embassies or
consular offices;

(b) the visa applications will be processed according to applic-
able legislation. Visas shall in principle be granted by
Member States' embassies or consular offices in whose terri-
tory the sole or main destination of the foreseen visit is
located. Where it is impossible to determine the main desti-
nation, or where visits of equal length are foreseen, the
Member State's embassy or consular office of the first entry
into Community territory shall be in charge of granting the
visa. Member States' embassies or consular offices may
foresee personal or telephone interviews with applicants;

(c) the visa to be issued by the Member States' embassies or
consular offices shall be a Schengen visa, limited to a
maximum of 30 days, issued in conformity with applicable
legislation. It shall be an individual Schengen visa carrying
the reference ‘ADS’;

(d) if the embassies or consular offices of the Community
approve visa applications from travel agencies, other orga-
nisations or individuals that are not designated travel agen-
cies by CNTA, CNTA shall not be responsible for any
problems arising during the subsequent trip in the territory
of the Community.

Article 5

Illegal overstay and readmission

1. Chinese designated travel agencies and the participating
Community travel agencies are required to report, without
delay, to their respective authorities, the CNTA and the compe-
tent authority of the Member State having issued the visa, any
ADS tourist missing from the group as well as any ADS tourist
not having returned to China.
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2. In case of any illegal overstay of any ADS tourist, the
related travel agencies of the Contracting Parties shall work
immediately with the competent departments of the
Contracting Parties to help sending back and receiving the
tourist, who shall be readmitted by the Government of the
People's Republic of China. Documentary evidence shall be
provided to prove his or her identity as a Chinese citizen for
the purpose of readmission. The airfare shall be borne by the
tourist. If the tourist cannot afford it, the costs associated with
his or her repatriation have to be borne by the competent
authority of the Member State concerned, which will then ask
the relevant Chinese designated travel agency to pay back the
airfare by receipt. In this case, the related Chinese travel agency
shall repay the airfare cost to the competent authority of the
Member State concerned within 30 days after the readmission
of the tourist and recover the costs from the tourist.

SECTION III

IMPLEMENTATION AND INFORMATION EXCHANGE

Article 6

Approved Destination Status Committee

1. In order to ensure the sound operation of this Memor-
andum of Understanding, the Contracting Parties shall
exchange information and data in good time, and work closely
together. In order to monitor the correct implementation of the
Memorandum of Understanding, a consultative mechanism will
be established.

2. To this end, the Contracting Parties shall set up an
Approved Destination Status Committee (hereinafter referred to
as the Committee) which will, in particular, have the task:

(a) to monitor the application of this Memorandum of Under-
standing and to draft a report on the implementation of the
Memorandum of Understanding every year;

(b) to decide on implementing arrangements necessary for the
uniform execution of it;

(c) to have regular exchanges of information;

(d) to recommend amendments to this Memorandum of
Understanding to the Contracting Parties.

3. The Committee shall be composed of Representatives of
the Contracting Parties. The Community shall be represented
by the Commission of the European Communities. China shall
be represented by the National Tourism Administration of the
People's Republic of China.

4. The Committee shall meet whenever necessary at the
request of one of the Contracting Parties.

5. The Committee shall establish its rules of procedure.

SECTION IV

FINAL PROVISIONS

Article 7

ADS arrangements of Member States

Any similar Memorandum of Understanding or arrangement
between China and a Member State shall no longer be applied
as of the entry into force of this Memorandum of Under-
standing.

Article 8

Entry into force, duration and termination

1. This Memorandum of Understanding shall be ratified or
approved by the Contracting Parties in accordance with their
respective procedures.

2. This Memorandum of Understanding shall enter into
force on the first day of the second month after the date on
which the Contracting Parties notify each other that the proce-
dures referred to in the first paragraph have been completed.

3. This Memorandum of Understanding shall remain in
force indefinitely, unless terminated in accordance with para-
graph 4 of this Article.

4. Each Contracting Party may terminate this Memorandum
of Understanding by giving written notice to the other
Contracting Party. This Memorandum of Understanding shall
cease to apply three months after the date of such notification.

5. This Memorandum of Understanding may be amended by
written agreement of the Contracting Parties. Amendments
shall enter into force after the Contracting Parties have notified
each other of the completion of their internal procedures
necessary for this purpose.

6. This Memorandum of Understanding shall be legally
binding on the two Contracting Parties.

20.3.2004L 83/16 Official Journal of the European UnionEN



Hecho en Pekín el doce de febrero de 2004, en dos ejemplares, en lengua alemana, danesa, española,
finesa, francesa, griega, inglesa, italiana, neerlandesa, portuguesa, sueca y china, siendo cada uno de estos
textos igualmente auténtico.

Udfærdiget i Beijing den tolvte februar 2004 i to eksemplarer på dansk, engelsk, finsk, fransk, græsk,
italiensk, nederlandsk, portugisisk, spansk, svensk, tysk og kinesisk, idet hver af disse tekster har samme
gyldighed.

Geschehen zu Peking am zwölften Februar 2004 in zwei Urschriften in dänischer, deutscher, englischer,
finnischer, französischer, griechischer, italienischer, niederländischer, portugiesischer, schwedischer,
spanischer und chinesischer Sprache, wobei jeder Wortlaut gleichermaßen verbindlich ist.

Έγινε στο Πεκίνο στις δώδεκα Φεβρουαρίου 2004, στην αγγλική, γαλλική, γερµανική, δανική, ελληνική, ισπανική,
ιταλική, ολλανδική, πορτογαλική, σουηδική, φινλανδική και κινεζική γλώσσα, και καθένα από τα εν λόγω κείµενα
είναι εξίσου αυθεντικό.

Done at Beijing on the twelfth day of February 2004, in duplicate in the Danish, Dutch, English, Finnish,
French, German, Greek, Italian, Portuguese, Spanish, Swedish and Chinese languages, each of these texts
being equally authentic.

Fait à Pékin le douze février 2004 en deux exemplaires, en langue allemande, anglaise, danoise, espagnole,
finnoise, française, grecque, italienne, néerlandaise, portugaise, suédoise et chinoise, chacun de ces textes
faisant également foi.

Fatto a Pechino addì dodici febbraio 2004, in duplice copia nelle lingue danese, olandese, inglese,
finlandese, francese, tedesca, greca, italiana, portoghese, spagnola, svedese e cinese, ciascuna delle quali fa
ugualmente fede.

Gedaan te Peking, de twaalfde februari 2004, in twee exemplaren opgesteld in de Deense, de Duitse, de
Engelse, de Finse, de Franse, de Griekse, de Italiaanse, de Nederlandse, de Portugese, de Spaanse, de
Zweedse en de Chinese taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek.

Feito em Pequim, em doze de Fevereiro de 2004, em duplo exemplar nas línguas alemã, dinamarquesa,
espanhola, finlandesa, francesa, grega, inglesa, italiana, neerlandesa, portuguesa, sueca e chinesa, todos os
textos fazendo igualmente fé.

Tehty Pekingissä kahdentenatoista päivänä helmikuuta 2004 kahtena kappaleena englannin, espanjan,
hollannin, italian, kreikan, portugalin, ranskan, ruotsin, saksan, suomen, tanskan ja kiinan kielellä, ja
jokainen teksti on yhtä todistusvoimainen.

Utfärdat i Peking den tolfte februari 2004 i två exemplar på danska, engelska, finska, franska, grekiska,
italienska, nederländska, portugisiska, spanska, svenska, tyska och kinesiska språken, vilka alla texter är lika
giltiga.
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Por la Comunidad Europea

For Det Europæiske Fællesskab

Für die Europäische Gemeinschaft

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

For the European Community

Pour la Communauté européenne

Per la Comunità europea

Voor de Europese Gemeenschap

Pela Comunidade Europeia

Euroopan yhteisön puolesta

På Europeiska gemenskapens vägnar

Por la Administración Nacional de Turismo de la República Popular China

For Folkerepublikken Kinas nationale turistadministration

Für die Staatliche Tourismusverwaltung der Volksrepublik China

Για την Εθνική ∆ιοίκηση Τουρισµού της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας

For the National Tourism Administration of the People's Republic of China

Par l'administration nationale du tourisme de la République populaire de Chine

Per l'amministrazione nazionale del turismo della Repubblica popolare cinese

Voor de overheidsdienst voor toerisme van de Volksrepubliek China

Pela Administração Nacional de Turismo da República Popular da China

Kiinan kansantasavallan kansallisen matkailuhallinnon puolesta

För Folkrepubliken Kinas nationella turistförvaltning
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PROTOCOL ON THE NEW MEMBER STATES

In accordance with the Act of Accession, the Member States acceding to the European Union on 1 May
2004 (Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia, and Slovakia)
do not yet issue Schengen visas.

Therefore, by derogation from Article 4(3) of the Memorandum of Understanding, and until the Council
Decision foreseen in Article 3(2) of the Act of Accession takes effect, the Member State concerned shall
issue national visas limited to its own territory.
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JOINT DECLARATION ON IMPLEMENTATION ARRANGEMENTS

1. Travel agencies

The Community recommends Member States and their tourism service providers to furnish to CNTA a
list of the travel agencies in their territory, including their addresses, telephone numbers, fax numbers,
emails and contact persons. These lists should be updated regularly and transmitted to CNTA.

The Contracting Parties furthermore understand that both Contracting Parties' travel agencies shall be
entitled to select their own business partners from the other Contracting Party and conclude contracts
with them. The said travel agencies are responsible for all business arrangements covering the tour such
as the tour programmes, costs, services, and payments in the tour contract with their respective busi-
ness partners.

2. Protection of Chinese tourist rights

The legitimate rights and interests of the Chinese citizens travelling to the territory of the Community
in tourist groups shall be protected by the pertinent legislations of the Community, Member States and
China. In case of violation, those regulations shall be applied to the relevant agencies.

The Community encourages the Member States and their tourism service providers to set up hotlines
for consultation and emergency assistance to Chinese tourists.

3. Tour leaders and tour guides

The Contracting Parties understand that accredited Chinese travel agencies shall appoint a tour leader or
tour leaders for each group.

The tour leader shall ensure that Chinese tourist groups travelling to the territory of the Community in
accordance with this Memorandum of Understanding enter and leave the territory of the Community as
a group. The tour leader will be required to carry copies of all tickets and passports throughout the trip.

The Contracting Parties take note that, in addition to the obligatory tour leader provided by the Chinese
travel agencies, Community travel agencies may provide tour guides for each Chinese tourist group for
the duration of the stay on the territory of the Community.

These tour guides may accompany the group from the time it enters to the time it leaves the territory
of the Community, on the conditions provided by the law applicable in each Member State, and endea-
vour to solve any problems that may arise in consultation with the Chinese tour leader.

4. Information requirements

The Community encourages the Member States and their tourism service providers to make relevant
information available to the Chinese designated travel agencies, in particular regarding travel possibili-
ties to and within the territory of the Community, important travel services for Chinese travellers and
their prices and information which serves to protect the travellers' legitimate rights.

5. Documentary evidence

The Contracting Parties agree that documentary evidence referred to in Article 5(2) of this Memor-
andum of Understanding, shall include passports, visa applications, EU immigration control records,
travel agency documents, or photocopies thereof.
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JOINT DECLARATION CONCERNING DENMARK

The Contracting Parties take note that this Memorandum of Understanding does not apply to the territory
of the Kingdom of Denmark. In such circumstances the National Tourism Administration of the People's
Republic of China and the authorities of Denmark state their willingness to conclude, without delay, an
Approved Destination Status arrangement in the same terms as this Memorandum of Understanding.
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JOINT DECLARATION CONCERNING THE UNITED KINGDOM AND IRELAND

The Contracting Parties take note that this Memorandum of Understanding does not apply to the territory
of the United Kingdom and Ireland. In such circumstances it is desirable that the National Tourism Admin-
istration of the People's Republic of China and the authorities of the United Kingdom and of Ireland
conclude an Approved Destination Status arrangement in similar terms as this Memorandum of Under-
standing.

JOINT DECLARATION CONCERNING ICELAND AND NORWAY

The Contracting Parties take note of the close relationship between the European Community and Iceland
and Norway, particularly by virtue of the Agreement of 18 May 1999 concerning the association of these
countries with the implementation, application and development of the Schengen acquis. In such circum-
stances it is appropriate that the National Tourism Administration of the People's Republic of China
concludes an Approved Destination Status arrangement with Iceland and Norway in similar terms as this
Memorandum of Understanding.



Information relating to the entry into force of the Agreement between the European Community
and the Republic of Malta on Conformity Assessment and Acceptance of Industrial Products

(ACAA)

The Agreement between the European Community and the Republic of Malta on Conformity Assessment
and Acceptance of Industrial Products (ACAA), which the Council decided to conclude on 20 January
2004 (1), enters into force on 1 April 2004 the procedures provided for in Article 17 of the Agreement
having been completed on 26 February 2004.
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COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 17 March 2004

authorising the indelible printing of prescribed information on packages of seed of fodder plants

(notified under document number C(2004) 819)

(Text with EEA relevance)

(2004/266/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Directive 66/401/EEC of 14 June
1966 on the marketing of fodder plant seed (1), as last amended
by Directive 2003/61/EC (2), and in particular the last sentence
of Article 10(1)(a) thereof,

Whereas:

(1) Commission Decision 87/309/EEC of 2 June 1987
authorising the indelible printing of prescribed informa-
tion on packages of seed of certain fodder plant
species (3), has been substantially amended several
times (4). In the interests of clarity and rationality the
said Decision should be codified.

(2) Fodder plant seed should not normally be placed on the
market unless its packages are labelled with an official
label in accordance with the provisions laid down in
Directive 66/401/EEC.

(3) However, the indelible printing of the required informa-
tion on the package itself, on the basis of the model laid
down for the label, may be authorised.

(4) In respect of cereal seed, Commission Decision 80/755/
EEC of 17 July 1980 authorising the indelible printing
of prescribed information on packages of cereal seed (5),
as amended by Decision 81/109/EEC (6), authorised the
indelible printing of the prescribed information on the
package itself, on the basis of the model laid down for
the label, under certain conditions which ensured that
responsibility rested with the certification authority.

Since that system has proved to be useful, a similar
authorisation should be granted, under the same condi-
tions, in respect of fodder plants.

(5) The measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Committee
on Seeds and Propagating Material for Agricultural,
Horticulture and Forestry,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

1. The Member States are hereby authorised, under the
conditions laid down in paragraph 2, to provide for the
printing under official supervision of the prescribed informa-
tion on packages of seed of fodder plant species of the cate-
gories ‘basic seed’ and ‘certified seed’.

2. The following conditions shall apply in respect of the
authorisation granted in paragraph 1:

(a) the prescribed information shall be printed or stamped
indelibly on the package;

(b) the lay-out and the colour of the printing or the stamp
shall be in accordance with the model for the label used in
the Member State concerned;

(c) of the prescribed information, at least that required under
Annex IV, part A, point I(a)(3) and (3a) to Directive 66/
401/EEC shall be printed or stamped when samples are
taken pursuant to Article 7(2) of that Directive, the printing
or stamping being done officially or under official supervi-
sion;
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(d) in addition to the prescribed information, each package
shall have an officially attributed individual serial number
which shall have been printed or stamped indelibly on it by
the package printing firm; that firm shall inform the certifi-
cation authority of the quantities of packages issued,
including their serial numbers;

(e) the certification authority shall keep records of the quanti-
ties of seed thus marked, including the number and
contents of the packages of each lot, as well as the serial
numbers referred to under (d);

(f) producers' records shall be subject to supervision by the
certification authority.

Article 2

The Member States shall notify the Commission of the condi-
tions under which they make use of the authorisation granted
in Article 1.

The Commission shall inform the other Member States thereof.

Article 3

Decision 87/309/EEC is repealed.

References to the repealed Decision shall be construed as refer-
ences to this Decision and shall be read in accordance with the
correlation table in Annex II.

Article 4

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 17 March 2004.

For the Commission
David BYRNE

Member of the Commission
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ANNEX I

Repealed Decision with its successive amendments

Decision 87/309/EEC (OJ L 155, 16.6.1987, p. 26)

Decision 88/493/EEC (OJ L 261, 21.9.1988, p. 27)

Decision 97/125/EC, Article 2 only (OJ L 48, 19.2.1997, p. 35)
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Correlation table

Decision 87/309/EEC This Decision

Articles 1 and 2 Articles 1 and 2

— Article 3

Article 3 Article 4

— Annex I

— Annex II



COMMISSION DECISION
of 17 March 2004

amending Decision 1999/813/EC laying down special conditions governing imports of fishery
products originating in the Socialist Republic of Vietnam, as regards the designation of the compe-

tent authority and the model of health certificate

(notified under document number C(2004) 825)

(Text with EEA relevance)

(2004/267/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Directive 91/493/EEC of 22 July
1991 laying down the health conditions for the production
and the placing on the market of fishery products (1), and in
particular Article 11(1) thereof,

Whereas:

(1) In Commission Decision 1999/813/EC (2), the ‘National
Fisheries Inspection and Quality Assurance Center
(NAFIQACEN) of the Ministry of Fisheries’ is identified
as the competent authority in Vietnam for verifying and
certifying compliance of fishery and aquaculture
products with the requirements of Directive 91/493/
EEC.

(2) Following a restructuring of the Vietnamese administra-
tion, the competent authority has changed to the
‘National Fisheries Quality Assurance and Veterinary
Directorate (NAFIQAVED)’. This new authority is
capable of effectively verifying the application of the
rules in force.

(3) The NAFIQAVED has provided official assurances on
compliance with the standards for health controls and
monitoring of fishery and aquaculture products as set
out in Directive 91/493/EEC and on the fulfilment of
hygienic requirements equivalent to those laid down in
that Directive.

(4) Decision 1999/813/EC should therefore be amended
accordingly.

(5) The measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Committee
on the Food Chain and Animal Health,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Decision 1999/813/EC is amended as follows:

1. Article 1 is replaced by the following:

‘Article 1

The “National Fisheries Quality Assurance and Veterinary
Directorate (NAFIQAVED)” shall be the competent authority
in Vietnam for verifying and certifying compliance of
fishery and aquaculture products with the requirements of
Directive 91/493/EEC.’

2. In Article 3, paragraph 2 is replaced by the following:
‘2. Certificates must bear the name, capacity and signa-
ture of the representative of the NAFIQAVED and the
latter's official stamp in a colour different from that of other
endorsements.’

3. Annex I is replaced by the text in the Annex to this Deci-
sion.

Article 2

This Decision shall apply from 4 May 2004.

Article 3

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 17 March 2004.

For the Commission
David BYRNE

Member of the Commission
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EUROPEAN CENTRAL BANK

GUIDELINE OF THE EUROPEAN CENTRAL BANK
of 13 February 2004

amending Guideline ECB/2003/2 concerning certain statistical reporting requirements of the Euro-
pean Central Bank and the procedures for reporting by the national central banks of statistical

information in the field of money and banking statistics

(ECB/2004/1)

(2004/268/EC)

THE GOVERNING COUNCIL OF THE EUROPEAN CENTRAL BANK,

Having regard to the Statute of the European System of Central
Banks and of the European Central Bank, and in particular to
Article 5(1), Article 12(1) and Article 14(3) thereof,

Whereas:

(1) Regulation ECB/2001/13 of 22 November 2001
concerning the consolidated balance sheet of the mone-
tary financial institutions sector (1) requires monetary
financial institutions (MFIs) to report quarterly statistical
data broken down by country and currency. An amend-
ment to this Regulation was adopted on 18 September
2003 to include a requirement for MFIs to report data in
respect of the countries acceding to the European Union
(EU) on 1 May 2004.

(2) The amendment provides for a flexible approach
whereby such data do not have to be reported if they
are insignificant. If figures collected at a higher level of
aggregation show that they are likely to be insignificant,
national central banks (NCBs) may decide not to require
their reporting. The European Central Bank (ECB) and
the MFIs should be regularly informed whether or not
the data are significant.

(3) Where NCBs decide not to require reporting, they
should estimate the data, in order to maintain the
quality of the euro area MFI sector balance sheet statis-
tics. Guideline ECB/2003/2 of 6 February 2003
concerning certain statistical reporting requirements of
the European Central Bank and the procedures for
reporting by the national central banks of statistical
information in the field of money and banking statis-
tics (2) should therefore be amended to include this
requirement and to lay down the permissible methods of
estimation.

(4) An amendment to Guideline ECB/2003/2 is required due
to the adoption of Regulation ECB/2003/9 of 12
September 2003 on the application of minimum
reserves (3), which recast Regulation ECB/1998/15 of 1
December 1998 on the application of minimum
reserves (4).

(5) Further technical amendments are also required
following a review of Guideline ECB/2003/2.

(6) In accordance with Article 12(1) and Article 14(3) of the
Statute, ECB guidelines form an integral part of Com-
munity law,

HAS ADOPTED THIS GUIDELINE:

Article 1

Guideline ECB/2003/2 is amended as follows:

1. Article 2(4) is replaced by the following:

‘For the purposes of the compilation of the monetary
aggregates, the NCBs shall report statistical information on
central government deposit liabilities and holdings of cash
and securities in accordance with Annex VII, as a supple-
ment to and with the same frequency and timeliness as the
statistical information to be provided in accordance with
Regulation ECB/2001/13.’

2. In Article 2, the following paragraph 5a is inserted:

‘5a. With reference to tables 3 and 4 of part 2 of Annex I
to Regulation ECB/2001/13, where data in respect of
cells marked with the “#” symbol are not reported,
they shall be estimated in accordance with the stan-
dards laid down in Annex VIII.’
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3. Article 3(2) is replaced by the following:
‘In order to monitor the accuracy of the current standar-
dised deductions from the reserve base which credit insti-
tutions may apply to the outstanding amount of their debt
securities issued with an agreed maturity of up to two
years in accordance with Article 3(2) of Regulation ECB/
2003/9 of 12 September 2003 on the application of
minimum reserves (8), the ECB makes calculations on a
monthly basis, using end-month statistical information that
credit institutions submit to NCBs in accordance with
Regulation ECB/2001/13. The NCBs shall compile the
required aggregates in accordance with Annex XVI and
shall report these aggregates to the ECB.

(8) OJ L 250, 2.10.2003, p. 10.’

4. Article 7(2) and (3) are deleted.

5. Annex III is replaced by the text set out in Annex I to this
Guideline.

6. Annexes VII, XIII, XV, XVIII and XX are amended in
accordance with Annex II to this Guideline.

7. Annex VIII is replaced by the text set out in Annex III to
this Guideline.

8. Annex IX is replaced by the text set out in Annex IV to
this Guideline.

9. Annex XVII (except for its appendix) is replaced by the
text set out in Annex V to this Guideline.

10. Annex XXI is deleted.

Article 2

This Guideline is addressed to the NCBs of the Member States
that have adopted the single currency in accordance with the
Treaty establishing the European Community.

This Guideline shall enter into force on 20 February 2004.

Article 1(2) and (7) shall apply from 1 May 2004.

Done at Frankfurt am Main, 13 February 2004.

For the Governing Council of the ECB

The President of the ECB
Jean-Claude TRICHET
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ANNEX I

‘ANNEX III

DELIVERY CALENDAR FOR MFI INTEREST RATE STATISTICS

Covering the reference period January 2004 to December 2004

Reporting of MFI interest rates statistics

Reference period (1)
Monthly data

Transmission date (2)

Day Date

January 2004 data Thursday 26-Feb-2004

February 2004 data Friday 26-Mar-2004

March 2004 data Thursday 29-Apr-2004

April 2004 data Friday 28-May-2004

May 2004 data Monday 28-Jun-2004

June 2004 data Wednesday 28-Jul-2004

July 2004 data Thursday 26-Aug-2004

August 2004 data Monday 27-Sep-2004

September 2004 data Thursday 28-Oct-2004

October 2004 data Friday 26-Nov-2004

November 2004 data Thursday 30-Dec-2004

December 2004 data Friday 28-Jan-2005

Notes:

(1) The reference period indicates the month and year of the observation period, this being one calendar month for data produced at
monthly frequency.

(2) The transmission date indicates the day of the week and the date on which data transmission by the NCB is due, and is binding for
the whole euro area.

DELIVERY CALENDAR FOR BALANCE SHEET ITEMS STATISTICS

Covering the reference period January 2004 to December 2004

Reporting of monthly and quarterly balance sheet items statistics

Monthly reporting Quarterly reporting

Reference date (1)
Transmission date (2)

Reference date (1)
Transmission date (2)

Day Date Day Date

Jan-2004 Friday 20-Feb-2004 — — —

Feb-2004 Monday 22-Mar-2004 — — —

Mar-2004 Friday 23-Apr-2004 Mar-2004 Thursday 13-May-2004

Apr-2004 Monday 24-May-2004 — — —

May-2004 Tuesday 22-Jun-2004 — — —

Jun-2004 Thursday 22-Jul-2004 Jun-2004 Tuesday 10-Aug-2004

Jul-2004 Friday 20-Aug-2004 — — —
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Monthly reporting Quarterly reporting

Reference date (1)
Transmission date (2)

Reference date (1)
Transmission date (2)

Day Date Day Date

Aug-2004 Tuesday 21-Sep-2004 — — —

Sep-2004 Friday 22-Oct-2004 Sep-2004 Thursday 11-Nov-2004

Oct-2004 Monday 22-Nov-2004 — — —

Nov-2004 Thursday 23-Dec-2004 — — —

Dec-2004 Monday 24-Jan-2005 Dec-2004 Thursday 10-Feb-2005

Notes:

“—” Denotes not applicable.

(1) The reference date indicates the month and year of the observation period, this being one calendar month for data produced at
monthly frequency and one calendar quarter for data produced at quarterly frequency.

(2) The transmission date indicates the day of the week and the date on which data transmission by the NCB is due, and is binding for
the whole euro area.

DELIVERY CALENDAR FOR RESERVE BASE STATISTICS

Covering the reference period January 2004 to October 2004

Reporting of reserve base statistics

Reference date (1)
Transmission date (2)

Day Date

Jan-2004 Tuesday 09-Mar-2004

Feb-2004 Tuesday 06-Apr-2004

Mar-2004 Tuesday 11-May-2004

Apr-2004 Tuesday 08-Jun-2004

May-2004 Tuesday 06-Jul-2004

Jun-2004 Tuesday 10-Aug-2004

Jul-2004 Tuesday 07-Sep-2004

Aug-2004 Monday 11-Oct-2004

Sep-2004 Monday 08-Nov-2004

Oct-2004 Tuesday 07-Dec-2004

Nov-2004

Dec-2004

Notes:

(1) The reference date indicates the month and year of the observation period, this being one calendar month for data produced at
monthly frequency.

(2) The transmission date indicates the day of the week and the date on which data transmission by the NCB is due, and is binding for
the whole euro area.
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DELIVERY CALENDAR FOR MACRO RATIO STATISTICS

Covering the reference period January 2004 to December 2004

Reporting of macro ratio statistics

Reference date (1)
Transmission date (2)

Day Date

Jan-2004 Friday 27-Feb-2004

Feb-2004 Wednesday 31-Mar-2004

Mar-2004 Friday 30-Apr-2004

Apr-2004 Monday 31-May-2004

May-2004 Wednesday 30-Jun-2004

Jun-2004 Friday 30-Jul-2004

Jul-2004 Tuesday 31-Aug-2004

Aug-2004 Thursday 30-Sep-2004

Sep-2004 Friday 29-Oct-2004

Oct-2004 Tuesday 30-Nov-2004

Nov-2004 Friday 31-Dec-2004

Dec-2004 Monday 31-Jan-2005

Notes:

(1) The reference date indicates the month and year of the observation period, this being one calendar month for data produced at
monthly frequency.

(2) The transmission date indicates the day of the week and the date on which data transmission by the NCB is due, and is binding for
the whole euro area.

DELIVERY CALENDAR FOR OTHER FINANCIAL INTERMEDIARIES STATISTICS

Covering the reference period first quarter 2004 to fourth quarter 2004

Reporting of other financial intermediaries statistics

Reference date (1)
Transmission date (2)

Day Date

— — —

— — —

Mar-2004 Monday 30-Jun-2004

— — —

— — —

Jun-2004 Tuesday 30-Sep-2004

— — —

— — —

Sep-2004 Wednesday 31-Dec-2004

— — —

— — —

Dec-2004 Wednesday 31-Mar-2005

Notes:

“—” Denotes not applicable.

(1) The reference date indicates the month and year of the observation period, this being one calendar quarter for data produced at quar-
terly frequency.

(2) The transmission date indicates the day of the week and the date on which data transmission by the NCB is due, and is binding for
the whole euro area.
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DELIVERY CALENDAR FOR STRUCTURAL STATISTICAL INDICATORS

Covering the reference period 2003 to 2004

Reporting of structural statistical indicators

Reference date (1)
Transmission date (2)

Day Date

Dec-2003 Wednesday 31-Mar-2004

Dec-2003
(Indicator No 3)

Monday 31-May-2004

Dec-2004 Thursday 31-Mar-2005

Dec-2004
(Indicator No 3)

Tuesday 31-May-2005

Notes:

(1) The reference date indicates the month and year of the observation period, this being one calendar year for data produced at annual
frequency.

(2) The transmission date indicates the day of the week and the date on which data transmission by the NCB is due, and is binding for
the whole euro area.’

20.3.2004L 83/34 Official Journal of the European UnionEN



ANNEX II

Annexes VII, XIII, XV, XVIII and XX to Guideline ECB/2003/2 are amended as follows:

1. In Annex VII, the table entitled ‘Statistics on central government deposit liabilities. Assessment of data availability’ is
replaced by the following:
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‘Statistics on central government deposit liabilities. Assessment of data availability

Belgium France

Issuer Post Office Treasury Treasury Treasury Treasury

ESA sector of the issuer Central government Central government Central government Central government Central government

Name of instrument Avoirs à vue (sight deposits) Sight deposits at the Treasury Industrial development accounts
at the Treasury

Youth passbook accounts at the
Treasury

Time deposits at the Treasury

Description — Customer current accounts in
credit held by resident non-
financial agents

Savings deposits, admin. Regu-
lated, without maturity or
notice period, on which cheques
are not allowed and which are
held by resident non-financial
agents

Savings deposits, admin. regu-
lated, without maturity or
notice period, on which cheques
are not allowed and which are
held by resident non-financial
agents

Customer accounts with an
agreed maturity held by resident
non-financial agents

Frequency Monthly Monthly Monthly Monthly Monthly

Timeliness: from reporting
agents/ready for ECB

11/15 working days 10/15 working days 10/15 working days 10/15 working days 10/15 working days

Data source Direct Direct Direct Direct Direct

Provision of historic data “Best estimates” July 1997 to
August 1998 and data before
July 1997 as historic data

Estimates back to 1980s Estimates back to 1980s Estimates back to 1980s Estimates back to 1980s

Allocation within the
reporting scheme

Category: overnight;

Currency: national;

Sectors: MFIs, central govern-
ment, other general govern-
ment, other resident sectors:
non-financial corporations and
households and non-profit insti-
tutions serving households

Category: overnight;

Currency: national;

Sectors: other general govern-
ment, other resident sectors

Category: redeemable at notice
of up to 3 months;

Currency: national;

Sector: other resident sectors

Category: redeemable at notice
of up to 3 months;

Currency: national;

Sector: other resident sectors

Category: with agreed maturity of
up to 1 year/up to 2 years;

Currency: national;

Sector: other resident sectors

Data on accrued interest Excluded Not relevant Excluded Excluded Excluded
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Ireland Italy

Issuer Post Office Savings Bank (on
behalf of the Minister for
Finance)

Post Office Savings Bank (on
behalf of the Minister for
Finance)

Treasury (through the Post
Office)

Treasury (through the Cassa
Depositi e Prestiti (Cassa
DD.PP.))

Treasury (through the Cassa
DD.PP.)

ESA sector of the issuer Central government Central government Central government Central government Central government

Name of instrument Ordinary deposits Special savings accounts (SSAs) Current accounts Libretti postali liberi (savings
deposits)

Buoni fruttiferi ordinari (savings
certificates)

Description Not transferable by cheque, but
withdrawable on demand
without interest penalty

Attract a lower rate of deposit
interest retention tax (DIRT).
Monies withdrawn without
prior notice subject to penalties

Deposits (current accounts) Deposits (savings accounts) Deposits (savings accounts)

Frequency Monthly Monthly Monthly Monthly Monthly

Timeliness: from reporting
agents/ready for ECB

10/15 working days 10/15 working days 15 working days 15 working days 15 working days

Data source Direct Direct Other Other (Cassa DD. PP.) Other (Cassa DD. PP.)

Provision of historic data Real back data from July 1997;
for earlier estimates back to
1980s use building blocks exer-
cise

Real back data from July 1997;
for estimates back to 1980s use
building blocks exercise

Data back to December 1995
may be estimated

Data back to December 1995
may be estimated

Data back to December 1995
may be estimated

Allocation within the
reporting scheme

Category: redeemable at notice
of up to 3 months;

Currency: national;

Sector: other resident sectors

Category: redeemable at notice
of up to 3 months;

Currency: national;

Sector: other resident sectors

Category: overnight;

Currency: national;

Sectors: other general govern-
ment, other resident sectors

Category: redeemable at notice
of up to 3 months;

Currency: national;

Sector: other resident sectors

Category: redeemable at notice of
up to 3 months;

Currency: national;

Sector: other resident sectors

Data on accrued interest Excluded Excluded Excluded Excluded Excluded
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Luxembourg Portugal

Issuer(s) Post Office Treasury Treasury; Instituto de Gestão do Crédito Público
(IGCP)

ESA sector of the issuer Central government Central government Central government

Name of instrument(s) Deposits Sight deposits at the Treasury Time deposits at the Treasury; Certificados espe-
ciais de dívida de curto prazo (short-term debt
certificates) issued by the IGCP

Description — — —

Frequency Monthly Monthly Monthly

Timeliness: from reporting agents/ready for
ECB

15 working days 10/14 working days 10/14 working days

Data source Direct Direct Direct

Provision of historic data Real back data from July 1997 to May 1998; esti-
mates back to 1980s not foreseen

Real back data from September 1999 Real back data from September 1999

Allocation within the reporting scheme Category: full split if Post Office cooperates;

Currency: national;

Sectors: other general government, other resident
sectors

Category: overnight;

Currency: national;

Sectors: other general government, other resident
sectors

Category: with agreed maturity of up to 1 year;

Currency: national;

Sectors: other general government, other resident
sectors

Data on accrued interest Included Excluded Excluded’
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2. Annex XIII is amended as follows:

(a) table 1 ‘BSI key family (ECB_BSI1): Series dimensions’ is replaced by the following:

‘Posi-
tion in

key:

Concept
(mnemonic) Concept name Value

format
Code list

(mnemonic) Code list name

Dimensions

1 FREQ Frequency AN1 CL_FREQ Frequency code list (BIS, ECB)

2 REF_AREA Reference area AN2 CL_AREA_EE Area code list (Eurostat BoP, ECB)

3 ADJUSTMENT Adjustment indicator AN1 CL_ADJUSTMENT Adjustment indicator code list (BIS, ECB)

4 BS_REP_SECTOR Balance sheet reference
sector breakdown

AN1 CL_BS_REP_SECTOR Balance sheet reference sector breakdown
code list (ECB)

5 BS_ITEM Balance sheet item AN3 CL_BS_ITEM Balance sheet item code list (ECB)

6 MATURITY_ORIG Original maturity AN1 CL_MATURITY_ORIG Original maturity code list (ECB)

7 DATA_TYPE Data type AN1 CL_DATA_TYPE Money and banking type of data, flow
and position (ECB, BIS)

8 COUNT_AREA Counterparty area AN2 CL_AREA_EE Area code list (Eurostat BoP, ECB)

9 BS_COUNT_SECTOR Balance sheet counter-
party sector

AN4 CL_BS_COUNT_SECTOR Balance sheet counterparty sector code
list (ECB, BIS)

10 CURRENCY_TRANS Currency of transaction AN3 CL_CURRENCY Currency code list (ECB, BIS, Eurostat
BoP)

11 BS_SUFFIX Balance sheet suffix AN..3 CL_BS_SUFFIX Denomination of the series or special
calculation code list (ECB)’

(b) section 2.11 is replaced by the following:

‘Dimension No 11: Currency of denomination of the series (BS_SUFFIX; length: up to three characters)

This dimension specifies whether the reported series is expressed in national or in the common (euro) currency.
It has two values (N, national and E, euro) that are represented by the code list CL_BS_SUFFIX. This dimension is
critical to differentiate the series representing the same economic phenomenon which are reported in the different
stages of economic and monetary union (EMU). For example, for the EU countries that are not members of the
EMU, data are reported in the national currency. As from the time they join the EMU, the same BSI series will be
expressed and reported in euro.’;

(c) in Section 5.1 ‘Stock data’, paragraph (d) ‘Memorandum items — OMFIs and NCBs/ECB’ is replaced by the
following:

‘A set of monthly time series for the OMFI and NCB/ECB sectors has been identified in Annex IX as necessary to
monitor the developments of some additional breakdowns of the main MFIs' BSI series. These series are reported
to the ECB as memorandum items and are classified in two blocks according to their level of relevance: “high
priority” memorandum items and “low priority” memorandum items. Where the phenomenon does not exist or
data are not available, no reporting is required. In this case the NCBs should inform the ECB in advance and
send, before the first data transmission, the list of applicable series that will be regularly reported.’

3. Annex XV is amended as follows:

(a) the section entitled ‘Regular reporting of the data’ is replaced by the following:

‘The reserve base statistics comprise six time series for credit institutions, referring to month-end stock figures to
be transmitted to the ECB, at a monthly frequency, at the latest by the “acknowledgement date” (the NCB business
day preceding the start of the maintenance period), via the ESCB data exchange system. As an exception, for the
maintenance period starting on 24 January 2004 and ending on 9 March 2004 the reserve base statistics should
be provided at the latest by 16 February 2004 (5).
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Credit institutions in the tail (i.e. those exempt from full monthly reporting) report a limited breakdown to the
NCBs on a quarterly basis. For these tail credit institutions, simplified reserve base statistics for the three (one-
month) reserve maintenance periods are used, and the NCBs will include data for tail credit institutions according
to their reporting timetable (6).

(5) Or by the preceding NCB business day if 16 February 2004 is not an NCB business day. “NCB business day”
shall mean any day on which a particular NCB of a participating Member State is open for the purpose of
conducting ESCB monetary policy operations.

(6) The NCBs use the quarterly reserve base data from the credit institutions in the tail for the monthly figures
reported to the ECB in the three data transmissions following their release.’;

(b) the section entitled ‘Revision policy’ is replaced by the following:

‘Revisions by the reporting institutions to the reserve base/reserve requirements that occur after the maintenance
period has started, or after 16 February 2004 regarding the maintenance period starting on 24 January 2004
(late revisions), should not lead to revisions to the statistics on the reserve base and on the reserve requirements.’;

4. Annex XVIII is amended as follows:

(a) in Section 5.2.3 ‘Attributes at observation level’, ‘Mandatory’, the second paragraph of the first indent is replaced
by the following:

‘The list below specifies the expected values (according to the agreed hierarchy) for these attributes for the
purpose of the OFI statistics:

“A” = normal value,

“B” = break value (20a),

“M” = non-applicable data (21),

“L” = data exist but are not collected (22),

“E” = estimated value/assumption,

“P” = provisional value (this attribute can be used, in particular, with each data transmission referring to the last
observation) (23).

(20a) For the purposes of the OFI key family, this attribute is not requested since this information is already
available from the reclassification series. It has been added to the list since it is part of the common list of
possible values for the observation status attribute for all key families. However, if the observation status
“B” is provided, it must be accompanied by a pre-break observation value (OBS_PRE_BREAK).

(21) When, owing to local market practices or to the legal framework, a time series (or part of it) is not applic-
able (the underlying phenomenon does not exist), a missing value is reported (“-”) with observation status
“M”.

(22) When, owing to local statistical conditions, data for a time series are not collected either on specific dates
or for the total length of the time series (the underlying economic phenomenon exists but is not monitored
statistically), a missing value is reported (“-”) with observation status “L” in each period.

(23) These observations take definite values (observation status “A”) at a later stage. The new revised values
overwrite the previous provisional observations.’;

(b) in Section 5.2.3 ‘Attributes at observation level’, ‘Conditional’, the second indent is replaced by the following:

‘OBS_PRE_BREAK: This attribute contains the pre-break observation value, which is a numeric field like the
observation. It is provided when a series break occurs. For the purpose of the OFI key family, this attribute is not
requested since this information is already available from the reclassification series. It has been added to the list
of attributes since it is part of the common subset of attributes for all key families. However, if the observation
status “B” (break value) is provided, it must be accompanied by a pre-break observation value.’

5. In Annex XX, Section 3 ‘Transmission standard’ is deleted.

20.3.2004L 83/40 Official Journal of the European UnionEN



ANNEX III

‘ANNEX VIII

REPORTING OF QUARTERLY DATA BROKEN DOWN BY COUNTRY AND CURRENCY

Reporting of data under Regulation ECB/2001/13

1. Regulation ECB/2001/13 of 22 November 2001 concerning the consolidated balance sheet of the monetary financial
institutions sector (1) requires MFIs to provide quarterly breakdowns in respect of key items of the aggregated balance
sheet as defined in part 1 section IV and further specified in table 3 (Country breakdown) and table 4 (Currency
breakdown) of part 2 of Annex I to the said Regulation. In both tables, cells corresponding to positions with the
countries acceding to the EU on 1 May 2004 are marked with the “#” symbol. MFIs report data in respect of these
cells. NCBs may however decide not to require reporting of these data if figures collected at a higher level of aggrega-
tion show that they are insignificant.

2. If NCBs decide not to require the reporting of insignificant data they assess, at regular intervals (at least once a year),
whether or not data in respect of the cells marked with the “#” symbol NCBs inform the ECB and the MFIs of any
change in the reporting requirements in respect of the said cells.

3. Where data in respect of cells marked with the “#” symbol are insignificant and NCBs decide not to require their
(full) reporting, they estimate the data using existing information, in accordance with the methods set out below.

Methods of estimation

4. Where NCBs estimate the data using existing information, they report these data to the ECB as memorandum items.
The following methods of estimation may be used (further methods may be discussed with the ECB on a case-by-case
basis):

— the quarterly figures are estimated on the basis of data reported by MFIs at lower frequency. The data are carried
forward into the missing period(s), by repeating them or applying appropriate statistical techniques to reflect any
trend growth rate or seasonal pattern,

— the quarterly figures are estimated on the basis of data reported by MFIs on a more aggregated basis, or on the
basis of specific breakdowns which the NCBs consider to be meaningful,

— the quarterly figures are estimated on the basis of quarterly data collected from large MFIs (responsible for at least
80 % of the business with the countries acceding to the EU on 1 May 2004),

— the quarterly figures are estimated on the basis of alternative data sources (such as Bank for International Settle-
ments or balance of payments data), after any necessary adjustment required due to differing concepts and defini-
tions used in such alternative sources compared with those used in money and banking statistics,

— the quarterly figures are estimated on the basis of data in respect of the countries acceding to the EU on 1 May
2004 reported quarterly by MFIs as a single total.

Timeliness of reporting

5. Data reported as memorandum items under this Annex may be reported to the ECB with a delay of a further one
month from the close of business on the 28th working day following the end of the quarter to which they relate.’
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ANNEX IV

‘ANNEX IX

MEMORANDUM ITEMS TO BE PROVIDED AT A MONTHLY FREQUENCY

REPORTING SCHEME

1. The memorandum items listed in this Annex belong to the balance sheet items (BSI) key family, which is described
in Annex XIII. The series are to be reported at monthly frequency and with the same timeliness as the mandatory
monthly monetary financial institution (MFI) balance sheet statistics in accordance with Regulation ECB/2001/13 of
22 November 2001 concerning the consolidated balance sheet of the monetary financial institutions sector (1).

I. Memorandum items for the derivation and assessment of the monetary aggregates and counterparts

2. For the purposes of the compilation of the monetary aggregates, the national central banks (NCBs) report statistical
information on supplementary breakdowns of “currency in circulation” and “debt securities issued”. These high
priority memorandum items are shown as bold framed cells in Tables A and B and are defined below. The
remaining memorandum items are needed to allow a more detailed analysis of the MFI balance sheet statistics.

3. Currency in circulation, of which euro banknotes (M1), national denomination banknotes (M2), coins (M3),
coins denominated in euro (M4) and coins in national denominations (M5):

— euro banknotes (M1) are euro banknotes issued as included in the item “currency in circulation”,

— national denomination banknotes (M2) are banknotes denominated in the legacy currencies issued by NCBs
before 1 January 2002 that have not yet been redeemed at the NCBs. Reported as from January 2002, at least
during 2002,

— coins (M3) refers to the amount of coins, both euro and national denomination (not yet redeemed), issued by
national authorities (NCBs/central governments) and reported as part of the item “currency in circulation” in the
NCB's balance sheet,

— coins denominated in euro (M4) are coins denominated in euro issued by national authorities (NCBs/central
governments),

— coins in national denominations (M5) are coins denominated in the legacy currencies issued by national authori-
ties (NCBs/central governments) before 1 January 2002 that have not yet been redeemed at the NCBs.

4. Holders of negotiable securities issued by the European Central Bank (ECB)/NCBs (items M6 to M8)

Debt securities issued by the ECB/NCBs that have been broken down by residency of the holder, according to the
following three-way split: domestic/other participating Member States/rest of the world.
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5. Remaining assets/liabilities, of which intra-eurosystem liabilities (item M13)/claims (item M18) related to
the allocation of euro banknotes

Net positions vis-à-vis the eurosystem originated by: 1. distribution of euro banknotes issued by the ECB (8 % of
total issues); and 2. application of the capital share mechanism. The allocation of the individual NCB's and ECB's net
credit or debit position to either the asset or liability side of the balance sheet is done according to the sign, i.e. a
positive net position vis-à-vis the eurosystem will be reported on the asset side, a negative net position on the liabi-
lity side.

6. Holders of negotiable securities issued by other MFIs with a breakdown by maturity (items M19 to M21
and M28 to M30) and further by currency (items M22 to M27 and M31 to M36)

Debt securities and money market paper issued by MFIs that have been broken down by residency of the holder
according to the following three-way split: domestic/other participating Member States/rest of the world. Debt secu-
rities and money market paper data are provided with a breakdown by maturity (up to one year, over one year and
up to two years) and further details by currency (euro, foreign currencies).

II. Memorandum items to derive weighting information for MFI interest rate statistics

7. For the regular production of MFI interest rate (hereinafter MIR) statistics (1), weighting information is necessary to
aggregate the national MIR statistics to MIR statistics for the euro area. To reduce the reporting burden on the
NCBs, the decision has been taken to use as a primary source for deriving the weights for MIR statistics on
outstanding amounts as well as selected MIR statistics on new business the statistical information already reported
by NCBs in the context of BSI statistics.

8. On the basis of data availability according to Regulation ECB/2001/13 the weighting information for the relevant
deposit categories referring to new business and outstanding amounts can be easily mapped from the MFI balance
sheet statistics. However, for the loan instrument categories in the field of outstanding amounts (2) the mandatory
BSI data do not allow an exact mirroring.

9. For these loan instrument categories, the (mandatory) BSI series cover all currencies of transaction, whereas MIR
statistics consider only euro-denominated loans. BSI series referring only to the euro as the currency of transaction
according to Regulation ECB/2001/13 are available with the required sectoral breakdown, but with no distinction
by maturity nor (within the household sector) by type of loan.

10. For these loan categories, the weighting will therefore be based on the BSI series referring to all-currency loans.
However, the series will be adjusted for the share of euro within the total currencies of transaction.

11. Following bilateral contacts, a number of NCBs (to date: Belgium, Spain, France, Ireland, Italy, Luxembourg, Austria,
Portugal and Finland) are, however, also in a position to provide the required breakdowns for euro-denominated
loans. To this end, the following memorandum items have been established:
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ANNEX V

‘ANNEX XVII

LIST OF MONETARY FINANCIAL INSTITUTIONS

GUIDELINES FOR REPORTING UPDATES

Introduction

1. These guidelines provide information on the collection, validation and dissemination of the list of monetary finan-
cial institutions (MFIs). The list of MFIs is a compilation of institutions reflecting the national MFI sectors of the
European Union (EU) Member States.

Ad hoc updates to the list of MFIs

2. Ad hoc updates are mandatory and take place if there are changes in the MFI sector, i.e. an institution joins the MFI
sector (joiner) or an existing MFI leaves the MFI sector (leaver).

3. Ad hoc updates are also mandatory where there are any changes in attributes of existing MFIs.

4. An institution can join the MFI sector for any of the four reasons below:

— the establishment of an MFI as the result of a merger,

— the establishment of new legal entities as the result of the division of an existing MFI,

— the establishment of a new MFI,

— a change in the status of a previous non-MFI, such that it becomes an MFI.

5. An institution can leave the MFI sector for any of the five reasons below:

— the involvement of an MFI in a merger,

— the purchase of an MFI by another institution,

— the division of an MFI into separate legal entities,

— a change in the status of an MFI, such that it becomes a non-MFI,

— the liquidation of an MFI.

6. Transmission of ad hoc updates of the MFI sector is mandatory, both to ensure full consistency with the eligible
counterparties for monetary policy operations (hereinafter “MPEC”) and for the monthly release of the list of MFIs
on the European Central Bank“s (ECB”s) website.

7. When reporting a new institution or an institution to be modified, all mandatory variables should be completed.

8. When reporting an institution leaving the MFI sector (which is not part of a merger) the following information
should be reported as a minimum: the type of request (i.e. delete) and the identification (hereinafter “id”) code of the
MFI (i.e. the “mfi_id” variable).

MFI id code reallocation

9. National central banks (NCBs) should not reallocate MFI id codes of deleted MFIs to new MFIs.

10. In the event that this is unavoidable, an “mfi_req_realloc” request should be sent to the ECB. Reallocation of an MFI
id code is handled by the ECB like allocation of a code to a new MFI, with the difference that the system does not
check the MFIs archives to look for matching MFIs. Note that if the MFI id code being reallocated exists in the
existing list of MFIs, then this request will be rejected.
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11. In the event that the MFI id code of an existing MFI has to be changed to that of a deleted MFI, then an “mfi_req_-
mod_id_realloc” request should be sent to the ECB. This enables a change of MFI id code and a reallocation of an
existing MFI id code to take place in one operation. Every time an MFI id code is changed in this manner all the
existing MFIs will be checked to see if the old MFI id code was reported for the head office of an existing MFI (i.e.
for a foreign branch); if so, the MFI id code of the head office will be updated automatically. Note that if the new
MFI id code has already been used and the request is not an mfi_req_mod_id_realloc (or the new MFI id code is in
the current list) the request will be rejected.

Variables transmitted

12. The table below outlines the variables that are collected for the list of MFIs and whether they are mandatory or
otherwise. Please refer to the section on “Validation checks” below for further details about each variable. Note that
unless explicitly stated otherwise, the term “mergers” refers to domestic merger activity.

Status Variable name Description

Mandatory object_request The type of MFI update sent. Can be one of seven
predefined values: “mfi_req_new”, “mfi_req_mod”,
“mfi_req_del”, “mfi_req_merger”, “mfi_req_realloc”,
“mfi_req_mod_id_realloc” and “mfi_req_mod_id”.

Mandatory mfi_id The unique id code of the MFI. Comprised of two
parts: “host” and “id”

Mandatory: when part of id
code

host The country of registration of the MFI, given as a two-
character country ISO code

Mandatory: when part of id
code

id The id code for the institution (without the 'host' two-
character ISO country code as a prefix)

Mandatory name The full registration name of the MFI

Mandatory: for “new” and
“mod” requests

address The location details of the MFI. Comprised of four
parts: “address”, “box”, “code” and “city”

Mandatory: for “new” and
“mod” requests

postal_address The name of the street and the number of the building

Mandatory: for “new” and
“mod” requests

postal_box The post office box number

Mandatory: for “new” and
“mod” requests

postal_code The postcode

Mandatory: for “new” and
“mod” requests

city The city of location

Mandatory: for “new” and
'mod' requests

category Indicates the type of MFI. This can be one of four
predefined values: central bank, credit institution,
money market fund or other institution

20.3.2004L 83/48 Official Journal of the European UnionEN



Status Variable name Description

Mandatory: for “new” and
“mod” requests

report Indicates whether the MFI reports monthly balance
sheet statistics or not. Can be one of two predefined
values: true or false

Non-mandatory order_r Indicates the desired order of the List of MFIs if the
English alphabetical order is not applicable.

Mandatory for foreign
branches

head_of_branch Indicates the MFI is a foreign branch. Can have one of
three values: “non_eu_head”, “eu_non_mfi_head” or
“eu_mfi_head”

Mandatory for foreign
branches

non_eu_head The head office is non-EU resident. Comprised of two
parts: “host” and “name”

Mandatory for foreign
branches

eu_non_mfi_head Specifies the head office is EU resident and is not an
MFI. Comprised of two parts: “non_mfi_id” and “name”

Mandatory for foreign
branches

eu_mfi_head Specifies the head office is EU resident and is an MFI.
Value for this variable is comprised of “mfi_id”

Mandatory for mergers mfi_req_merger Specifies that merger information is being sent

Mandatory for mergers submerger Under each “submerger”, institutions sharing the same
“date” of legal effect of merger activity should be
reported. Comprised of four parts: “date”, “comment”,
“involved_mfi” and “involved_non_mfi”

Mandatory for cross-border
mergers

involved_mfi Specifies that an MFI is involved in a cross-border
merger. Value for this variable is comprised of 'mfi_ref'

Mandatory for mergers involved_non_mfi Specifies that a non-MFI is involved in the merger.
Value for this variable is comprised of “non_mfi_obj”

Mandatory for cross-border
mergers

mfi_ref Details of an MFI involved in a cross-border merger.
Comprised of two parts: “mfi_id” and “name”

Mandatoryfor mergers non_mfi_obj Details of a non-MFI involved in a merger with an MFI.
Comprised of two parts:“non_mfi_id” and “name”

Mandatory for mergers non_mfi_id Details of a non-MFI involved in a merger with an MFI.
Comprised of two parts: “host” and “id”. Five characters
in length

Not applicable for NCB
updates. For disseminations
only.

ecb_id A unique code established by the ECB, assigned to
each MFI. This variable is sent, via the N13 Data
Exchange System, to NCBs, with all standard dissemi-
nations. NCBs can choose to either accept or delete it.

Not applicable for NCB
updates. For disseminations
only.

head_bce_id A unique code established by the ECB, assigned to
head offices of EU MFI foreign branches. This variable
is sent, via the N13 Data Exchange System, to NCBs,
with all standard disseminations. NCBs can choose to
either accept or delete it.
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Merger requests

13. Several examples are given below of the variables to use to report both domestic and cross-border mergers, between
an MFI and other MFI(s)/non-MFI(s). Scenarios involving both the same dates and different dates of legal effect of
merger activity are also indicated. Note that the situations below are samples and do not reflect an exhaustive list of
all possible merger scenarios. Furthermore, the result specified for a situation is only one of many possible outcomes
for that type of merger.

14. The “Exchange Specification for the N13 Phase II Data Exchange System” (see the section on “Reference” below)
should be referred to, for appropriate guidelines on the XML reporting scheme.

Merger request examples

Reference Situation Merger variables to use to report situation

1 Domestic merger between two MFIs

Result: the licences of MFI-1 and MFI-2 are with-
drawn. A new institution (MFI-3) is established
from the merger. There is one date of legal effect
for this merger (date-1)

Mfi_req_merger
Submerger
date (date-1)
mfi_req_del (MFI-1)
mfi_req_del (MFI-2)
mfi_req_new (MFI-3)

2 Domestic merger between three MFIs

Result: MFI-1 and MFI-2 are involved in merger
activity on date-1, with the consequence that the
licence of MFI-2 is withdrawn. MFI-1 then
merges with MFI-3 on date-2. MFI-1 changes its
name and the licence of MFI-3 is withdrawn

Note: In date-1, MFI-1 is reported as a modifica-
tion, even though there were no attribute
changes

Mfi_req merger
Submerger
date (date-1)
mfi_req_mod (MFI-1)
mfi_req_del (MFI-2)
submerger
date (date-2)
mfi_req_mod (MFI-1)
mfi_req_del (MFI-3)

3 Domestic merger between two institutions, an
MFI and a non-MFI

Result: MFI-1 changes its name. There is one date
of legal effect for this merger (date-1)

Note: The change in the non-MFI is not reported,
only the id details

mfi_req_merger
submerger
date (date-1)
mfi_req_mod (MFI-1)
involved_non_mfi
non_mfi_obj
non_mfi_id

4 Cross-border merger between two MFIs (MFI-1 in
country X and MFI-2 in country Y), with resulting
MFI located in country X

Result: the licences of both MFI-1 and MFI-2 are
withdrawn. A new institution (MFI-3) is estab-
lished from the merger, in country X. Date of
legal effect is date-1

Note: In a cross-border merger, the requests from
all countries involved must be received before the
merger information is implemented. Until then,
each request resides with the status of 'incom-
plete' in the system

Country X sends this request:
mfi_req_merger
submerger
date (date-1)
mfi_req_del (MFI-1, country X)
mfi_req_new (MFI-3, country X)
involved_mfi
mfi_ref (MFI-2, country Y)
Country Y sends this request:
mfi_req_merger
submerger
date (date-1)
mfi_req_del (MFI-2, country Y)
involved_mfi
mfi_ref (MFI-1, country X)
mfi_ref (MFI-3, country X)

Frequency of transmission

15. Transmission of ad hoc updates to the ECB should be effected as soon as the changes in the MFI sector occur.
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Transmission medium and file format

16. Ad hoc updates should be transmitted in XML format, via the N13 Data Exchange System.

17. In the event of failure of the N13 Data Exchange System, updates should be transmitted in XML format via the N13
Cebamail account.

18. For full details of the N13 Data Exchange System for transmission of MFI updates, please refer to the “Exchange
Specification for the N13 Phase II Data Exchange System” document (see the section on “Reference” below).

19. When manual input procedures are used, NCBs should have in place an adequate set of controls to minimise opera-
tional errors and ensure the accuracy and the consistency of the MFI updates reported via the N13 Data Exchange
System.

Validation checks

20. The following data validation checks should be carried out before transmitting MFI updates to the ECB. The ECB
has implemented the same validation checks, hence all updates received by the ECB which pass the validation
checks are automatically implemented in the MFI dataset.

General

(i) All mandatory variables are completed.

(ii) Values for the variable “object_request” are one of seven predefined types:

— “mfi_req_new” (specifies that information on a new MFI is given),

— “mfi_req_mod” (specifies that information on modifications to an existing MFI is given),

— “mfi_req_del” (specifies that information on an existing MFI to be deleted is given),

— “mfi_req_merger” (specifies that information on institutions involved in a merger is given),

— “mfi_req_realloc” (specifies that reallocation of a deleted mfi_id to a new MFI is required),

— “mfi_req_mod_id_realloc” (specifies that a change of the mfi_id of an existing MFI to that of a deleted
MFI is required),

— “mfi_req_mod_id” (specifies that a change of mfi_id is required).

(iii) The national character set can be used when reporting updates to the ECB. Note that when receiving infor-
mation from the ECB, via the N13 Data Exchange System, “Unicode” will be required to display correctly
all special character sets.

(iv) When reporting updates, Greece should use the Roman alphabet.

Id code

(v) The variable “mfi_id” is comprised of two separate parts, a “host” variable and an “id” variable. The values
for the two parts combined should ensure that the mfi_id is unique to that MFI. The “mfi_id” is the
primary key for the MFI dataset.

(vi) The value for the variable “host” for an MFI can only be a two-character country EU ISO code.

(vii) A previously used id code should not be allocated to a new MFI. (In exceptional circumstances, refer to the
section on “MFI id code re-allocation” above.)

(viii) To ensure consistency, use the same id codes as released monthly in the list of MFIs on the ECB's website.

(ix) When reporting an id code change, a specific request “mfi_req_mod_id” should be used.

(x) When reporting an id code change to a previously deleted id code, a specific request “mfi_req_mod_i-
d_realloc” should be used (refer to section on “MFI id code reallocation” above).

(xi) If the variable “mfi_id” is incomplete, incorrect or missing the entire request will be rejected.
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Name

(xii) The full, registered name of the institution at the NCB.

Include the company designation in the name, i.e. Plc, Ltd, SpA, etc. The company designation should be
consistently reported for all names where this is applicable.

(xiii) The lower case convention should be followed to cater for accents.

(xiv) Use lower case, where applicable.

(xv) If the variable “name” is incomplete, incorrect or missing the entire request will be rejected.

Address

(xvi) At least one of the address variables “postal_address”, “postal_box” or “postal_code” should be completed.
The fourth address variable, “city”, is mandatory.

(xvii) For the “postal_address”, indicate the street name and street number of the institution.

(xviii) For “postal_box”, use national box convention systems. No post office box text references should be
placed in front of “postal_box” numbers, which can be alphanumeric.

(xix) For “postal_code”, specify the relevant post code. Use national postal systems conventions. The “postal_-
code” can be alphanumeric.

(xx) If the set of “address” variables is incomplete, incorrect or missing the entire request will be rejected.

City

(xxi) For the variable “city”, specify the city of location.

(xxii) If the variable “city” is incomplete, incorrect or missing the entire request will be rejected.

Category

(xxiii) For the variable “category”, indicate the type of MFI according to four predefined values: “central bank”,
“credit institution”, “money market fund” or “other institution”. Use lower case, except for initial positions,
which should be in upper case.

(xxiv) If the variable “category” is incomplete, incorrect or missing the entire request will be rejected.

Report

(xxv) For the variable “report”, indicate if the MFI is subject to full reporting requirements (true) or alternatively
is part of the tail (false). Only one of these two predefined values will be accepted.

(xxvi) If the variable “report” is incomplete, incorrect or missing the entire request will be rejected.

Order

(xxvii) For the variable “order_r”, indicate the desired order of the list of MFIs, if the English alphabetical order is
not applicable. Assign a numeric value to each MFI in ascending order.

(xxviii) The variable “order_r” is not mandatory. If this is incomplete or missing (and all other validation checks
are fulfilled), the request will be implemented in the MFI dataset.
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Foreign branch checks

(xxix) A value for the variable “head_of_branch” must be completed, if the MFI is a foreign branch.

(xxx) For the variable “head_of_branch”, indicate the type of head office according to one of three predefined
variables: “non_eu_head”, “eu_non_mfi_head_” or “eu_mfi_head”.

(xxxi) If the variable “head_of_branch” is given as “non_eu_head” (a non-EU resident head office) the host and
name of the head office should be given.

(xxxii) If the variable “head_of_branch” is given as “eu_non_mfi_head” (an EU resident head office, which is not
an MFI) the host, name and id of the head office should be given. The id of the non_mfi can be either
“OFI” (other financial institution) or a two-character ISO country code followed by a suffix referring to the
appropriate sectoral classification of the ESA 95 (1).

(xxxiii) If the variable “head_of_branch” is an “eu_mfi_head” (an MFI), the host and id of the head office should be
given. Please refer to the latest month's list of MFIs available on the ECB's website for the most up to date
MFI id information.

(xxxiv) If the variable “head_of_branch” is an “eu_mfi_head” (an MFI), the name of the head office should not be
given. As part of the ECB's validation checking mechanism, there is an automatic update of head office
names of all EU-resident foreign branches, where the id of the head office is provided. This is done for the
entire MFI dataset, each time an MFI is reported and there is a change to the “name” variable.

(xxxv) If any of the above validation checks (xii to xvii) are violated, the entire request will be rejected.

(xxxvi) There are two cases in which inconsistent head office information will prevail in the ECB's MFI dataset:

— if the variable “head_of_branch” is given as an “eu_mfi_head” but the id of the head office does not
match that in the ECB's MFI dataset, the request will still be implemented. However, the name of the
head office will not be contained in the ECB's MFI dataset,

— if an MFI id code change request is sent, it is possible that head office information pertaining to
foreign branches resident in other Member States, of that MFI, will become inconsistent.

To mitigate this inaccuracy, the N13 Data Exchange System sends a list of inconsistent head office infor-
mation within acknowledgements sent to NCBs.

Mergers checks

(xxxvii) The variable “mfi_req_merger” is mandatory, when reporting domestic or cross-border mergers.

(xxxviii) The variable “submerger” is mandatory. Each group (i.e. two or more institutions) sharing the same “date”
of legal effect of merger activity should be reported under a separate “submerger” tag.

(xxxix) When the variable “submerger” is specified, a value for the variable “date” should be completed. Comple-
tion of the variable “date” is mandatory.

(xl) At least one institution involved in a merger should be an MFI (i.e. it is not possible to report mergers
only between non-MFIs).

(xli) If there is no change in the attributes of an MFI as a result of merger activity, this MFI should be reported
as a modification (i.e. “mfi_req_mod”). This is in order to ensure that all MFIs involved in a merger are
reported.

(xlii) The variable “involved_mfi” is mandatory only when reporting cross-border mergers (i.e. the “invol-
ved_mfi” will contain information on the institution resident in another Member State).
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(xliii) If an institution is specified as an “involved_mfi”, the variable “mfi_ref” should be completed.

(xliv) The variable “mfi_ref” is comprised of two parts: “mfi_id” (which consists of the “host” and “id” of the insti-
tution) and “name”.

(xlv) Cross-border merger information will not be implemented in the ECB's MFI dataset, unless complete
merger requests from all involved Member States have been reported and validated.

(xlvi) If an institution is specified as an “involved_non_mfi”, the “non_mfi_id” and “name” should be completed.

(xlvii) The “non_mfi_id” of an “involved_non_mfi” is comprised of two parts: “host” and “id”, and is five charac-
ters in length. The “host” is a two-character ISO country code. The “id” is three characters in length and
refers to the appropriate sectoral classification of the ESA95.

(xlviii) If any of the above validation checks (xx to xxx) are violated, the entire request will be rejected.

MFI-MPEC cross-check

21. If a cross-check of data between the MFI and MPEC datasets is required, place a cross-check flag in the file being
transmitted in the N13 Data Exchange System.

22. The cross-check is carried out on the complete MFI and MPEC information reported by the sender NCB (i.e.
including existing MFI and MPEC information in the respective datasets) and not just on the information received in
the file containing the flag. The results are returned immediately in the form of an acknowledgement. The cross-
check flag should be utilised in the following way:

— where MFI and MPEC data can be coordinated between respective business areas, the cross-check flag should be
included only in the second file transmitted for the corresponding MFI or MPEC request,

— where coordination is not feasible, an additional message containing only the cross-check flag should be trans-
mitted at the end of the day. This message could be sent by one or both of the MFI-MPEC business areas,

— where a cross-check is not required immediately for MFI-MPEC consistency, the flag should not be placed in the
file,

— where the check is required for execution later in the day, the data should be sent without the cross-check flag.
An empty file with the cross-check flag should be sent subsequently. In this case, as there is no data to check in
the empty file, the cross-check is performed at once,

— The acknowledgement will contain only the result of the cross-check between the MFI and the MPEC datasets of
the sender.

23. An MFI-MPEC cross-check provides a warning only. Hence, if the cross-check fails, the request will still be imple-
mented in the ECB's MFI dataset.

24. MFI and MPEC discrepancies are checked by the respective MFI and MPEC business areas, five working days prior
to, and on the day of, the end-month release. NCBs are reminded, via e-mail, to resolve discrepancies urgently. If
discrepancies cannot be resolved before the release, NCBs are requested to provide an explanation. Note that incon-
sistent MFI-MPEC records will not be published on the ECB's website at the end of each month.
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Error handling

25. Upon receipt of a file containing MFI updates, an acknowledgement is transmitted immediately back to the sender.
The acknowledgement is one of two types:

(i) acquisition acknowledgement: this contains summary information of the MFI updates which have been
processed and implemented successfully in the MFI dataset;

(ii) error acknowledgement: this contains detailed information on the MFI updates and the validation checks which
have failed. Please refer to the section on “Validation checks” above for specific information on whether failure
of the validation check would result in a rejection of the entire request, or an implementation of the request
supplemented with a warning.

26. Upon receipt of an error acknowledgement, immediate action should be taken to transmit corrected information. If
correct information is dependent on updates sent by other Member States during the course of the latest month (i.e.
not available on the ECB's website), please contact the ECB via the N13 Cebamail account, with specific details of
information required.

Annual quality control exercise

27. The purpose of this mandatory annual exercise is to extensively check the existing list of MFIs at the ECB, with a
particular focus on checking foreign branches.

28. The timing of the exercise is targeted towards ensuring that the end-of-year release of updated MFI sector informa-
tion on the ECB's website, and subsequently as a hard-copy publication, is as accurate and up to date as possible.

29. The NCBs should follow the guidelines set out below in order to carry out the standardised updating procedure in a
timely and accurate manner, and to ensure that the information is processed in a comprehensive and efficient
manner at the level of both the NCBs and the ECB.

General procedures

(i) Each NCB will be sent a single Excel file, containing four worksheets (Reports 1 to 4) which include one blank
template. These will be sent via Cebamail from the ECB and dated as at close of business on the last working
day of October (time tag T).

(ii) Note that “T” refers to working days.

(iii) The reports and the checks to be performed are specified below.

Report 1: The national list of MFIs

This is a country specific (national) list of MFIs, as listed in the ECB's dataset, which NCBs should compare with
their own national list of MFIs.

— Each correct institution in this report should be ticked in the column entitled “Comments”.

— If there are any differences between the two lists, then these should be specified appropriately in the column
entitled “Comments”. Please indicate exactly what the difference is, i.e. modification is required (which attribute
is modified and what the value should be), or record should be deleted (specify why), etc. Please also specify if
you will send/have sent a correction for this record via the N13 Data Exchange System and state the IREF
number in the column entitled “IREF”.

— If a record is missing, then the entire record details should be added to Report 1 (i.e. as an additional record).
Please specify in the “Comments” column that this is a “new record” (specify why). Please also specify if you will
send/have sent a correction for this record via the N13 Data Exchange System and state the IREF number in the
column entitled “IREF”.
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Report 2: A list of foreign branches resident in the specific NCB's country

NCBs should ensure that the information on foreign branches of MFIs resident in their own countries is complete,
accurate and up to date.

— Each correct institution in this report should be ticked in the column entitled “Comments”.

— If there are any modifications, then these should be specified appropriately in the column entitled “Comments”.
Please indicate exactly what the difference is, i.e. modification is required (which attribute is modified and what
the value should be), or record should be deleted (specify why), etc. Please also specify if you will send/have sent
a correction for this record via the N13 Data Exchange System and state the IREF number in the column entitled
“IREF”.

— If a foreign branch is missing, then the entire record details should be added to Report 2 (i.e. as an additional
record). Please specify in the “Comments” column that this is a “new record” (specify why). Please also specify if
you will send/have sent a correction for this record via the N13 Data Exchange System and state the IREF
number in the column entitled “IREF”.

Report 3: A list of foreign branches, of which the head office has been reported by other NCBs as resident within the specific
NCB's country

This is for cross-checking the MFI sector as far as coverage of the foreign branches of MFIs is concerned. NCBs
should check to ensure that all foreign branches resident in other EU countries which have a head office located in
the NCB's country have been reported by other NCBs.

— Each correct institution in this report should be ticked in the column entitled “Comments”.

— If there are any modifications, then these should be specified appropriately in the column entitled “Comments”.
Please indicate exactly what the difference is, i.e. modification is required (which attribute is modified and what
the value should be), or record should be deleted (specify why), etc.

— If a foreign branch is missing, then the entire record details should be added to Report 3 (i.e. as an additional
record). Please specify in the “Comments” column that this is a “new record” (specify why).

Report 4: Template for cover pages

This is a blank template, in which each NCB should specify how many cover pages it requires for the hard-copy
publication of the list of MFIs, due for release in the first quarter of the following year.

Time frame for reporting

(iv) The NCBs have nine working days (T+9) in which to check the reports and to confirm the accuracy of the
data. Completed reports are transmitted back to the ECB via the N13 Cebamail account with indications of
whether the data are correct or not (as specified above).

(v) In parallel, if data are incorrect, NCBs should make corrections and transmit updates via the N13 Data
Exchange System to the ECB within these nine working days (T+9). In the reports sent back to the ECB, the
IREF number of the corrected data should be quoted in all cases. Note: NCBs can continue sending ad hoc
updates, not associated with the annual quality control exercise, as usual, via the N13 Data Exchange System.

(vi) Either acquisition or error acknowledgements will be transmitted automatically to the NCBs upon receipt of
the corrected data, via the N13 Data Exchange System (during T+9). If an error acknowledgement is received,
NCBs should immediately provide corrections.

(vii) The ECB will spend two working days (T+11) checking all incoming reports and corrections. As stated above,
NCBs should indicate the IREF number in the returned reports, if sending corrections.
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(viii) NCBs will be contacted further via Cebamail if there are any outstanding issues (T+12).

(ix) NCBs have two working days to provide further corrections or explanations in the case of contradictory
data(T+14).

(x) The ECB will send a final report of the status quo concerning the MFI sector to NCBs via Cebamail (T+15). A
summary of the results of the annual quality control exercise is also provided.

(xi) All remaining contradictory data will be considered “outstanding” and be discussed at the following Working
Group on Money and Banking Statistics meeting.

Summary table

(xii) The table below provides a summary of the dates, tasks, mediums of transmission and responsible organisa-
tions for the annual quality control exercise concerning the list of MFIs.

Time tag Tasks Medium Action by

T ECB sends an Excel file with the following four reports to
NCBs:

Report 1: National list of MFIs

Report 2: List of foreign branches resident in the specific
NCB's country

Report 3: List of foreign branches, of which the head office
has been reported by other NCBs as resident within the
specific NCB's country

Report 4: Template for cover pages

Cebamail ECB

T + 9 NCBs compare the three ECB reports (1 to 3) with their own
national lists dated as cob, last working day in October. For
each report, the following should be completed:
— the “Comments” field (for all records),
— the “REF” field (Reports 1 and 2 only: for incorrect records

or new records, where an update has been transmitted to
the ECB)

Cebamail/
N13 Data
Exchange

System

NCBs

NCBs complete Report 4, on the number of cover pages
required for the hard-copy publication

NCBs transmit the following information back to the ECB, by
latest cob on day T+9:
— the Excel file with completed Reports 1-4 (via Cebamail),
— any corrections/new records (via the N13 Data Exchange

System)

T + 11 ECB checks all incoming reports, corrections and acknowl-
edgements, received via Cebamail and the N13 Data Exchange
System

ECB

T + 12 NCBs will be contacted further via Cebamail if there are any
contradictory data.

Cebamail ECB
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Time tag Tasks Medium Action by

T + 14 NCBs have two working days to provide further corrections
or explanations in the case of contradictory data.

Cebamail/
N13 Data
Exchange

System

NCBs

T + 15 ECB sends a final report of the status quo concerning the MFI
sector to NCBs via Cebamail. A summary of the results of the
annual quality control exercise is also sent

Cebamail ECB

Distribution of the draft list of MFIs (as a.pdf file) to NCBs, for
comments

Cebamail ECB/NCBs

Submission of draft list of MFIs hard-copy publication to the
Governing Council

ECB

— Issue of press release
— Distribution of the list of MFIs hard-copy publication, and

the relevant number of cover pages, to NCBs
— Distribution of the.pdf file of the publication to NCBs
— Release of the list of MFIs on the ECB's website

Post/Ceba-
mail/

Internet

ECB

Contingency procedures

(xiii) Contingency procedures enter into force in the following cases:

for MFI sector reports

— if the Cebamail system is not available for transmitting the MFI sector reports, the ECB will send these (in
Excel format) via e-mail. NCBs should also use e-mail (1) to send back the completed reports to the ECB,

for MFI updates and corrections

— if the N13 Data Exchange System is not available for transmitting corrections, NCBs, where applicable,
should submit the information using the XML data format, via the Cebamail system,

— if the Cebamail system is not operational for file transfer of MFI updates/corrections, NCBs should use e-
mail (1) to send updates in XML data format,

(xiv) if any NCB is closed on any day on which the abovementioned procedures have to be carried out, that NCB
shall ensure that the procedures are initiated and completed according to the above timetable before the day
or days of its closure.

Dissemination

Daily dissemination to NCBs via the N13 Data Exchange System

30. MFI updates will be disseminated every working day. A snapshot of all changes implemented in the current list of
MFIs will be taken every working day at 17.00 ECB-time and disseminated to all NCBs. The dissemination will
contain the full details of each of the following changes reported by NCBs:

— new MFIs,

— updated MFIs,

— deleted MFIs,

— reallocation of MFI id codes,

— change of MFI id codes,

— change of MFI id codes involving reallocation.
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Monthly updating of the list of MFIs on the ECB's website

31. On the last working day of each calendar month, a snapshot of the MFI dataset as at 17.00 ECB-time is taken. Note
that inconsistent MFI-MPEC records will not be part of the snapshot.

32. The list of MFIs is made available to the public one day after the snapshot has been taken. If the snapshot is taken
at 17.00 ECB-time on a Friday, the updated information will become available at 12.00 ECB-time on Saturday.

Monthly dissemination to NCBs via the N13 Data Exchange System

33. At the same time as the list of MFIs is released on the ECB's website, it will be sent to the NCBs via the N13 Data
Exchange System.

Annual hard-copy publication

34. Once a year, the ECB will publish a hard-copy version of the list of MFIs, with a reference date as at the end of
December of the previous year. This publication will be available to the general public, before the end of the first
quarter of the following year. The ECB will disseminate one master hard copy, together with the relevant number of
cover pages required, to NCBs via the postal system. In parallel, a.pdf version of the publication will be sent to the
NCBs via Cebamail. The.pdf version will also be published on the ECB's website.

Reference

35. “Exchange Specification for the N13 Phase II Data Exchange System”. This document deals with the exchange of
files between NCBs and the ECB. It covers the exchange protocol, the exchange infrastructure and file formats
exchanged making up the interface between the ECB's and NCBs' internal systems. The document consists of two
major parts, the “Functional” part and the “Technical” part. Each is described below:

Functional part
— functional details (logical exchange protocol, i.e. sequence of acknowledgements expected on sending of infor-

mation, etc.),
— logical data model,
— structure of information to be exchanged,
— contents (not formatting) of acknowledgements,
— business validation rules, i.e. the validation of logical information (e.g. the maturity date should be a future

date), but not syntax validation, and the reflection of these rules in error acknowledgements.

Technical part
— physical exchange systems to be used (FTPC/X400 services on the ESCB-net); exact use of these systems,
— technical view of the exchange protocol,
— exchange format definition (i.e. the XML Schema).

Appendix

36. List of two-character ISO country codes.’
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